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Commission de l'Énergie, de 
l'Environnement et du Climat 

Commissie voor Energie, Leefmilieu 
en Klimaat 

 

du 

 

MARDI 26 SEPTEMBRE 2023 

 
Matin 

 
______ 

 

 

van 

 

DINSDAG 26 SEPTEMBER 2023 

 
Voormiddag 

 
______ 

 
 
 
 
La réunion publique de commission est ouverte à 
10 h 10 par M. Christian Leysen, président. 
 
 
Le texte en italiques est un résumé de la question 
préalablement déposée. 
 

De openbare commissievergadering wordt geopend 
om 10.10 uur en voorgezeten door de heer Christian 
Leysen. 
 
De cursieve tekst is een samenvatting van de tekst 
die de vraagsteller vooraf heeft ingediend.  

 

01 Questions jointes de 

- Kim Buyst à Tinne Van der Straeten (Énergie) 
sur "L'impact de la situation au Niger sur les 
importations d'uranium dans notre pays" 
(55038271C) 
- Samuel Cogolati à Tinne Van der Straeten 
(Énergie) sur "La hausse du prix de l'uranium et la 
baisse de l'offre" (55038779C) 
 

01 Samengevoegde vragen van 

- Kim Buyst aan Tinne Van der Straeten (Energie) 
over "De invloed van de situatie in Niger op de 
invoer van uranium in ons land" (55038271C) 
- Samuel Cogolati aan Tinne Van der Straeten 
(Energie) over "De stijgende uraniumprijs en het 
dalende aanbod" (55038779C) 
 

01.01  Kim Buyst (Ecolo-Groen): Quelle est 

l'incidence de la situation géopolitique actuelle sur 
les importations d'uranium de Russie? Quelle est 
l'analyse de la ministre concernant la situation au 
Niger, un des principaux exportateurs d'uranium, 
après le coup d'État militaire? Comment Synatom 
assure-t-il le suivi de la sécurité 
d'approvisionnement? Quelle sera l'incidence des 
tensions géopolitiques sur le prix de l'uranium? 
 

01.01  Kim Buyst (Ecolo-Groen): Wat is de impact 

van de geopolitieke situatie van vandaag op de 
import van uranium vanuit Rusland? Hoe kijkt de 
minister naar de situatie in Niger – een van de 
belangrijkste uraniumexporteurs – na de militaire 
staatsgreep? Hoe volgt Synatom de 
bevoorradingszekerheid op? Welke impact hebben 
de geopolitieke spanningen op de prijs van uranium? 
 

01.02  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): En raison 

de la guerre en Ukraine et du putsch au Niger, 
l’uranium aurait atteint son prix le plus élevé depuis 
la catastrophe de Fukushima en 2011.  
 
Cette hausse des prix est-elle confirmée? Quel en 
est l’impact pour les importateurs et consommateurs 
belges? Vu ces événements géopolitiques, 
comment évoluera l’offre d’uranium en Belgique? 
Quel est l’impact de ces événements pour la 
fourniture en uranium de Doel, Tihange et des autres 
centrales belges? 
 
 
En 2022, la France a importé 440 millions d’euros de 
produits nucléaires russes. Qu’en est-il de la 
Belgique? Pour combien avons-nous importé de 

01.02  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): Door de 

oorlog in Oekraïne en de staatsgreep in Niger zou de 
prijs van uranium het hoogste niveau bereikt hebben 
sinds de kernramp in Fukushima in 2011. 
 
Kunt u die prijsstijging bevestigen? Wat zijn de 
gevolgen voor Belgische invoerders en voor de 
Belgische consument? Hoe zal het uraniumaanbod 
in België in het licht van die geopolitieke 
gebeurtenissen evolueren? Welke impact hebben 
die gebeurtenissen op de levering van uranium aan 
Doel, Tihange en de andere Belgische 
kerncentrales? 
 
In 2022 heeft Frankrijk voor 440 miljoen euro aan 
Russische nucleaire producten ingevoerd. Voor welk 
bedrag heeft ons land aan Russische nucleaire 
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produits nucléaires russes? Quel est notre niveau de 
dépendance à l’uranium russe? Soutiendriez-vous 
un embargo sur Rosatom et le nucléaire russe? 
Jusqu'ici, quelles étaient les parts d’uranium livrées 
chez nous par Orano (ex-AREVA) depuis le Niger, et 
par Rosatom? 
 

producten ingevoerd? In welke mate zijn we van 
Russisch uranium afhankelijk? Zou u een embargo 
op Rosatom en Russische nucleaire producten 
steunen? Hoeveel procent van het totaal aan ons 
land geleverde uranium werd er tot nu toe door 
Orano (voorheen AREVA) vanuit Niger 
geïmporteerd, en hoeveel door Rosatom? 
 

01.03  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

néerlandais): Pour la prolongation de la durée de vie 
des centrales nucléaires de Doel 4 et Tihange 3, 
Synatom part de l'hypothèse d'une absence 
d'approvisionnement depuis la Russie et compte sur 
des fournisseurs occidentaux. 
 

01.03 Minister Tinne Van der Straeten 

(Nederlands): Voor de levensduurverlenging van de 
kerncentrales Doel 4 en Tihange 3 gaat Synatom 
ervan uit dat er geen bevoorrading is vanuit Rusland 
en wordt er gerekend op westerse leveranciers. 
 

(En français) Depuis 2021, Synatom n'a plus acheté 
de matières provenant de Russie et pourra se passer 
de ce pays pour exploiter les réacteurs d'Electrabel 
jusque fin 2025, dans le cadre de la prolongation de 
Doel 4 et Tihange 3. Rosatom ne fournit pas 
d'uranium kazakh dans l'UE. SCK-CEN et IRE 
s'approvisionnent aux États-Unis.  
 
 
 
Dans le passé, Synatom limitait ses achats russes à 
20 % de ses besoins, vu le quota imposé par 
Euratom.  
 

(Frans) Sinds 2021 koopt Synatom geen uit Rusland 
afkomstige grondstoffen meer aan. Voor de 
exploitatie van de kernreactoren van Electrabel tot 
eind 2025, in het kader van de levensduurverlenging 
van Doel 4 en Tihange 3, is Synatom evenmin op 
Rusland aangewezen. Rosatom levert in de EU 
geen Kazachs uranium. SCK CEN en het IRE 
voorzien zich van grondstoffen uit de Verenigde 
Staten.  
 
In het verleden beperkte Synatom zijn aankopen van 
Russische grondstoffen tot 20 % van de behoeften, 
gelet op het door Euratom opgelegde quotum.  
 

(En néerlandais) Les importations d'uranium de 
Russie et du Kazakhstan ont déjà été réduites à un 
maximum de 20 % des besoins. 
 

(Nederlands) De import van uranium vanuit zowel 
Rusland als Kazachstan werd al beperkt tot 
maximaal 20 % van de behoeften. 
 

(En français) À court terme, un embargo européen 
sur les matières nucléaires russes pourrait impacter 
la sécurité d'approvisionnement dans certains pays 
européens. À long terme, l'Europe devrait, avec ses 
alliés, viser l'autonomie stratégique dans 
l'approvisionnement nucléaire et réduire sa 
dépendance envers la Russie.  
 

(Frans) Op korte termijn kan een Europees embargo 
op Russische nucleaire brandstof een impact 
hebben op de bevoorradingszekerheid in sommige 
Europese landen. Op lange termijn zou Europa 
samen met zijn bondgenoten moeten streven naar 
strategische autonomie inzake voorziening met 
nucleaire brandstof en zijn afhankelijkheid van 
Rusland moeten verminderen.  
 

(En néerlandais) Depuis 1995, Synatom n'a plus de 
contrats pour l'achat d'uranium en provenance du 
Niger. La diversification est actuellement suffisante 
pour que la sécurité d'approvisionnement ne soit pas 
compromise. Toutefois, les tensions géopolitiques 
accentuent encore la hausse des prix, qui avait déjà 
commencé avant l'invasion russe.  
 

(Nederlands) Synatom heeft sinds 1995 geen 
contracten meer voor de aankoop van uranium uit 
Niger. Er is vandaag voldoende diversificatie, zodat 
de bevoorradingszekerheid niet in het gedrang komt. 
De geopolitieke spanningen doen de prijsstijging, die 
al voor de Russische invasie was begonnen, wel nog 
oplopen.  
 

(En français) Synatom confirme la hausse des prix 
de l'uranium. Les contrats d'approvisionnement pour 
la prolongation de Doel 4 et Tihange 3 en subiront 
les effets. Les événements géopolitiques et le regain 
d'intérêt pour le nucléaire font grimper les prix. Mais 
l'approvisionnement de ces centrales est garanti.  
 

(Frans) Synatom bevestigt de stijging van de 
uraniumprijzen. Dat zal gevolgen hebben voor de 
bevoorradingscontracten voor de verlenging van de 
levensduur van Doel 4 en Tihange 3. De geopolitieke 
ontwikkelingen en de hernieuwde belangstelling 
voor kernenergie jagen de prijzen de hoogte in. De 
benodigde leveringen voor die centrales zijn echter 
gegarandeerd.  
 

(En néerlandais) En réalité, nous entrons ici dans le (Nederlands) In se gaat het hier om het bredere 
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débat plus large de l'autonomie stratégique en 
matière d'approvisionnement en énergie, une 
discussion menée à l'échelon européen. L'initiative 
européenne relative à une législation sur les 
matières premières critiques est intimement liée à la 
situation géopolitique. Quoi qu'il en soit, nous 
devons être davantage attentifs à garantir notre 
autonomie stratégique. 
 

debat over strategische autonomie in onze 
energiebevoorrading, hetgeen ook op het Europese 
niveau aan bod komt. Het Europese initiatief rond de 
Critical Raw Materials Act kan niet los worden gezien 
van de geopolitieke situatie. Het garanderen van 
onze strategische autonomie verdient alleszins meer 
aandacht.  
 

01.04  Kim Buyst (Ecolo-Groen): Nous devons 

continuer à miser sur l'indépendance énergétique et 
dès lors, sur les énergies renouvelables. L'échelon 
fédéral peut fournir des efforts en matière d'éolien en 
mer, mais pour l'éolien terrestre et le solaire, nous 
dépendons de la Flandre. Or dans ce domaine, la 
déclaration de septembre, faite hier par le 
gouvernement flamand, ne m'a pas rassurée. 
 

01.04  Kim Buyst (Ecolo-Groen): Wij moeten blijven 

inzetten op energieonafhankelijkheid en dus ook op 
hernieuwbare energie. Het federale niveau kan 
zorgen voor wind op zee, maar voor wind op land en 
zonne-energie zijn we afhankelijk van Vlaanderen. 
De septemberverklaring gisteren van de Vlaamse 
regering heeft me op dat vlak op mijn honger 
gelaten.  
 

01.05  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): La 

géopolitique influe l'offre et le prix des matières 
premières. Or deux des quatre plus gros 
fournisseurs de cette matière à l'UE sont Orano, 
directement dépendant du Niger, et Rosatom, 
directement dépendant de la Russie et du 
Kazakhstan. Nous suivrons ce sujet pour garantir la 
diversification géopolitique et la sécurité 
d'approvisionnement, mais aussi pour notre politique 
étrangère. Il est incohérent et anachronique de 
traiter avec Rosatom, une agence de l'État russe qui 
finance la guerre en Ukraine.  
 

01.05  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): De 

geopolitiek heeft een weerslag op het aanbod en de 
prijs van de grondstoffen. Twee van de vier grootste 
leveranciers van die grondstof aan de EU zijn Orano, 
dat rechtstreeks van Niger afhangt, en Rosatom, dat 
rechtstreeks onder Rusland en Kazachstan valt. We 
zullen die kwestie van nabij opvolgen om 
geopolitieke diversificatie en onze 
bevoorradingszekerheid te garanderen, maar ook 
voor ons buitenlands beleid. Het is incoherent en 
anachronistisch om zaken te doen met Rosatom, 
een Russisch staatsagentschap dat de oorlog in 
Oekraïne financiert. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

02 Questions jointes de 

- Leen Dierick à Tinne Van der Straeten (Énergie) 
sur "Les factures d'acompte pour l'énergie" 
(55038277C) 
- Malik Ben Achour à Tinne Van der Straeten 
(Énergie) sur "La révision des factures 
d'acompte" (55038804C) 
 

02 Samengevoegde vragen van 

- Leen Dierick aan Tinne Van der Straeten 
(Energie) over "De voorschotfacturen voor 
energie" (55038277C) 
- Malik Ben Achour aan Tinne Van der Straeten 
(Energie) over "De herziening van de 
voorschotfacturen" (55038804C) 
 

02.01 Leen Dierick (cd&v): En février, la ministre, 

accompagnée de la secrétaire d'État à la Protection 
des consommateurs, a conclu un accord avec les 
fournisseurs d'énergie sur le calcul des factures 
d'acompte. Désormais, les fournisseurs devraient 
proposer de manière proactive des baisses de 
provision si cela s'avère nécessaire et, à plus long 
terme, ils devraient même rechercher de manière 
proactive, tous les quatre mois, des clients dont les 
acomptes doivent être adaptés. Une première 
évaluation réalisée par la Fédération belge des 
entreprises électriques et gazières (FEBEG) indique 
que les fournisseurs respectent l'accord. 
 
Combien de plaintes sont-elles parvenues à 
l'Inspection économique ou au point de contact? 
L'accord est-il effectivement respecté? L'Inspection 
économique effectue-t-elle des contrôles à cet 

02.01  Leen Dierick (cd&v): De minister heeft in 

februari samen met de staatssecretaris voor 
Consumentenbescherming een akkoord gesloten 
met de energieleveranciers over de berekening van 
de voorschotfacturen. Voortaan zouden de 
leveranciers proactief voorschotverlagingen moeten 
voorstellen als dat nodig is en op langere termijn 
zouden ze zelfs om de vier maanden proactief op 
zoek moeten gaan naar klanten van wie de 
voorschotten moeten worden aangepast. Uit een 
eerste evaluatie van de Federatie van de Belgische 
Elektriciteits- en Gasbedrijven (FEBEG) blijken de 
leveranciers zich te houden aan het akkoord. 
 
Hoeveel klachten heeft de Economische Inspectie of 
het meldpunt gekregen? Wordt het akkoord 
inderdaad nageleefd? Voert de Economische 
Inspectie daarop controles uit? Welke inbreuken 
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égard? Quelles infractions ont été constatées dans 
ce cadre? La ministre est-elle favorable à l'idée 
d'ancrer l'accord et les règles en matière de factures 
d'acompte dans la législation? 
 

werden er vastgesteld? Is de minister er voorstander 
van om het akkoord en de regels inzake de 
voorschotfacturen in de wetgeving op te nemen? 

 

02.02  Malik Ben Achour (PS): Après l'explosion 

inédite des coûts de l'énergie, les prix ont fortement 
baissé début 2023. Avec des factures d'acompte 
artificiellement élevées, les ménages devaient 
avancer des montants considérables chaque mois. 
En vertu d'un protocole d'accord signé en février, les 
fournisseurs se sont engagés à proposer un 
ajustement aux clients ayant passé un contrat entre 
août et novembre 2022 et dont le montant d'acompte 
est jugé anormal. 
 
 
Quel bilan peut-on tirer du protocole d'accord? A-t-il 
été contrôlé par l'Inspection économique? Des 
pratiques commerciales trompeuses ont-elles été 
constatées? Des solutions ont-elles été trouvées 
pour pallier le manque de données empêchant de 
déterminer si les montants d’acomptes sont trop 
élevés? Quelle suite sera-t-elle donnée au protocole 
lors de la révision de l'accord protégeant les 
consommateurs? Combien de plaintes ont-elles été 
adressées au médiateur fédéral de l'énergie et à 
l'Inspection économique pour des acomptes trop 
élevés? 
 

02.02  Malik Ben Achour (PS): Na de ongeziene 

explosieve stijging van de energiekosten zijn de 
prijzen begin 2023 flink gedaald. Als gevolg van de 
kunstmatig verhoogde voorschotfacturen moesten 
de huishoudens elke maand forse bedragen 
voorschieten. Krachtens een in februari gesloten 
protocolakkoord hebben de leveranciers zich ertoe 
verbonden een aanpassing voor te stellen aan de 
klanten die tussen augustus en november 2022 een 
contract afsloten waarvan het voorschotbedrag als 
buitensporig hoog wordt beschouwd. 
 
Welke balans kan men opmaken van het 
protocolakkoord? Heeft de Economische Inspectie 
controles uitgevoerd op de tenuitvoerlegging ervan? 
Werden er misleidende handelspraktijken 
vastgesteld? Werden er oplossingen gevonden voor 
het gebrek aan gegevens waardoor het niet mogelijk 
is om te bepalen of de bedragen van de 
voorschotfacturen te hoog zijn? Hoe zal het protocol 
meegenomen worden in de herziening van het 
akkoord met betrekking tot de bescherming van de 
consumenten? Hoeveel klachten hebben de 
federale Ombudsdienst voor Energie en de 
Economische Inspectie ontvangen in verband met te 
hoge voorschotten? 
 

02.03  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

néerlandais): Par l'intermédiaire de son point de 
contact, l'Inspection économique a reçu deux 
signalements de consommateurs concernant la 
modification du montant de l'acompte, tel que stipulé 
dans le protocole. 
 

02.03 Minister Tinne Van der Straeten 

(Nederlands): De Economische Inspectie heeft via 
haar meldpunt twee meldingen van consumenten 
ontvangen over de aanpassing van het 
voorschotbedrag zoals vastgelegd in het protocol. 
 

(En français) Le Service de médiation de l'Énergie a 
reçu 1 207 plaintes concernant les factures 
d'acompte en 2023. En 2022, il en avait reçu 3 356. 
Le protocole prévoit une évaluation régulière. Le 
28 juin, l'évaluation de la FEBEG a montré que les 
fournisseurs d'énergie se conformaient au protocole. 
 

(Frans) De Ombudsdienst voor Energie heeft 1.207 
klachten over voorschotfacturen ontvangen in 2023. 
In 2022 waren dat er nog 3.356. Het protocol voorziet 
in een regelmatige evaluatie. Op 28 juni bleek uit de 
evaluatie door FEBEG dat de energieleveranciers 
het protocol naleven. 
 

(En néerlandais) La FEBEG peut affirmer certaines 
choses, mais elle reste évidemment la fédération 
sectorielle. C'est pourquoi nous avons demandé à 
l'Inspection économique de mener une enquête 
informative auprès des fournisseurs d'énergie qui 
ont signé le protocole. Tous les fournisseurs ont 
réagi, mais l'analyse de leurs réponses peut encore 
prendre un certain temps. 
 
Vu que le protocole prévoit qu'une nouvelle 
adaptation des acomptes doit avoir lieu en 
septembre, une nouvelle évaluation suivra en 
octobre. Ces adaptations peuvent donner lieu à une 
concertation trimestrielle. 

(Nederlands) FEBEG kan een aantal zaken 
beweren, maar het blijft natuurlijk de sectorfederatie. 
Daarom hebben we de Economische Inspectie 
gevraagd om een informatief onderzoek te voeren bij 
de energieleveranciers die het protocol hebben 
ondertekend. Alle leveranciers hebben daarop 
gereageerd, maar de analyse van hun antwoorden 
kan nog enige tijd in beslag nemen. 
 
Aangezien het protocol bepaalt dat er in september 
een nieuwe voorschotaanpassing moet gebeuren, 
zal er in oktober een nieuwe evaluatie volgen. Om 
de drie maanden kunnen die aanpassingen 
aanleiding geven tot overleg. 
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Je suis favorable à ce que les droits des 
consommateurs soient inscrits dans la législation. 
Certains aspects de l'accord de consommateurs ont 
déjà été intégrés dans la législation au cours de cette 
législature. Par ailleurs, le ministre de l'Économie a 
pris une initiative en vue de mettre le holà au 
démarchage. 
 

 
Ik ben er voorstander van de consumentenrechten 
vast te leggen in de wetgeving. Een aantal aspecten 
uit het consumentenakkoord werden in deze 
legislatuur al overgenomen in de wetgeving. 
Daarnaast heeft de minister van Economie een 
initiatief genomen om de deur-aan-deurverkoop aan 
banden te leggen. 
 

(En français) Les protocoles sont utiles pour prendre 
rapidement des dispositions avec les fournisseurs. 
Je travaille avec la secrétaire d'État à la Protection 
des consommateurs sur une révision de l'accord des 
consommateurs. On pourrait adopter comme bonne 
pratique le protocole sur les factures anticipées. 
 

(Frans) Protocollen zijn nuttig om snel afspraken met 
de leveranciers te maken. Ik werk samen met de 
staatssecretaris voor Consumentenbescherming 
aan een herziening van het consumentenakkoord. 
Het protocol over voorschotfacturen zou daarin als 
good practice kunnen worden overgenomen. 
 

(En néerlandais) Avant et pendant la crise, nous 
sommes parvenus, par le biais d'accords sectoriels, 
à certaines solutions qui ont ensuite débouché sur 
un travail législatif. Ainsi, nous avons d'abord abordé 
la question des produits dormants par le biais d'un 
accord avec le secteur, et avons ensuite ancré les 
avances engrangées dans la loi. 
 
Je salue toute initiative parlementaire visant à 
transposer en législation les droits des 
consommateurs. 
 

(Nederlands) Voor en tijdens de crisis zijn we via 
sectorafspraken tot bepaalde oplossingen gekomen 
die nadien hebben geleid tot wetgevend werk. Zo 
hebben we de slapende producten eerst via een 
afspraak met de sector aangepakt, daarna hebben 
we dat ook wettelijk verankerd. 
 
 
Ik verwelkom elk parlementair initiatief om de 
consumentenrechten in wetgeving om te zetten. 
 

02.04  Leen Dierick (cd&v): Nous avons pu agir 

rapidement grâce à la conclusion d'un protocole. 
J'espère que nous pourrons ancrer sans tarder dans 
la loi les résultats ainsi obtenus, soit dans notre 
commission, soit dans la commission de l'Économie. 
 

02.04  Leen Dierick (cd&v): Dankzij het sluiten van 

een protocol hebben we snel kunnen handelen. Ik 
hoop wel dat we een en ander snel wettelijk kunnen 
verankeren, hetzij in deze commissie hetzij in de 
commissie voor Economie. 
 

02.05  Malik Ben Achour (PS): Vos réponses sont 

encourageantes. La population ne comprend pas 
l'emballement des prix au gré du marché alors que 
leur baisse est très lente et ne revient pas au prix de 
départ. Nous vous encouragerons à prendre les 
mesures nécessaires pour réguler les prix au 
bénéfice du consommateur. 
 

02.05  Malik Ben Achour (PS): Uw antwoorden zijn 

bemoedigend. De bevolking begrijpt niet hoe de 
prijzen zo de pan uit kunnen rijzen, om vervolgens 
slechts zeer langzaam te dalen, maar niet meer tot 
het niveau van de aanvankelijke prijs. We willen u 
ertoe aanmoedigen om de nodige maatregelen te 
nemen voor een prijsregulering ten behoeve van de 
consument. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

03 Questions jointes de 

- Malik Ben Achour à Tinne Van der Straeten 
(Énergie) sur "Le traité sur la Charte de l'énergie" 
(55038392C) 
- Kurt Ravyts à Tinne Van der Straeten (Énergie) 
sur "Le retrait du traité sur la Charte de l'énergie" 
(55038394C) 
 

03 Samengevoegde vragen van 

- Malik Ben Achour aan Tinne Van der Straeten 
(Energie) over "Het Verdrag inzake het 
Energiehandvest" (55038392C) 
- Kurt Ravyts aan Tinne Van der Straeten 
(Energie) over "De terugtrekking uit het Verdrag 
inzake het Energiehandvest" (55038394C) 
 

03.01  Malik Ben Achour (PS): La Commission 

européenne a proposé un retrait coordonné de 
l'Union du traité sur la Charte de l'énergie (TCE). En 
effet, le TCE menace les politiques climatiques 
européennes et protège les énergies fossiles. Le 
Parlement européen a voté aussi cette sortie mais le 
Conseil n'a encore rien décidé. 

03.01  Malik Ben Achour (PS): De Europese 

Commissie heeft een gecoördineerde terugtrekking 
van de EU uit het Verdrag inzake het 
Energiehandvest (EHV) voorgesteld. Het EHV vormt 
een bedreiging voor het Europees klimaatbeleid en 
beschermt de fossiele brandstoffen. Het Europees 
Parlement heeft ook voor de terugtrekking gestemd 
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La proposition a-t-elle été discutée au gouvernement 
et avec les régions? La Belgique a-t-elle établi une 
position? Qu'est-il ressorti des discussions du texte 
de la Commission lors d'une réunion informelle des 
ministres de l'Énergie en juillet? Quel est l'impact de 
la décision de la Commission sur la position des 
États? Les modalités de retrait du TCE, dont la 
neutralisation de la sunset clause, sont-elles 
discutées au Conseil et avec la Commission? 
 

maar de Raad heeft nog niets beslist. 
 
Werd het voorstel in de regering en met de gewesten 
besproken? Heeft België een standpunt bepaald? 
Wat heeft de bespreking van de tekst van de 
Commissie tijdens een informele bijeenkomst van de 
Energieministers in juli opgeleverd? Welke impact 
heeft de beslissing van de Commissie op de positie 
van de lidstaten gehad? Worden de modaliteiten 
inzake de uittreding uit het EHV, inclusief het 
neutraliseren van de sunset clause, in de Raad en 
met de Commissie besproken? 
 

03.02  Kurt Ravyts (VB): La proposition de décision 

du Conseil du 7 juillet 2023 prévoit un retrait 
coordonné du traité sur la Charte de l'énergie (TCE). 
Le dossier sera soumis au Conseil européen. 
 
 
Quel est l'état de la situation? Le dossier était-il 
encore en discussion au niveau du gouvernement 
belge et avec les régions, où il y avait un blocage? 
 

03.02  Kurt Ravyts (VB): Het proposal for a council 

decision van 7 juli 2023 stelt voor dat men zich op 
gecoördineerde wijze zou terugtrekken uit het 
Energiehandvestverdrag (ECT). Dit zal worden 
voorgelegd aan de Europese Raad. 
 
Wat is de stand van zaken? Werd het dossier nog 
besproken op Belgisch regeringsniveau en met de 
regio’s, waar er een blokkering was? 
 

03.03  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

néerlandais): La Commission européenne considère 
qu'un retrait coordonné est le seul moyen de sortir 
de l'impasse politique et juridique. 
 

03.03 Minister Tinne Van der Straeten 

(Nederlands): De Europese Commissie ziet een 
gecoördineerde terugtrekking als de enige uitweg uit 
de politieke en juridische impasse. 
 

Cette proposition a été discutée officiellement pour 
la première fois au sein du groupe de travail du 
Conseil chargé de l'Énergie le 5 septembre 2023. 
Toutefois, aucune majorité qualifiée ne s'est 
dégagée en sa faveur. 
 
En l'absence d'une position belge unanime, la 
Belgique a été contrainte de s'abstenir. 
 
Entre-temps, dix États membres européens ont déjà 
annoncé leur intention de quitter le TCE. L'Italie l'a 
quitté il y a de nombreuses années. 
 

Dit voorstel werd op 5 september 2023 voor de 
eerste keer formeel besproken in de 
Raadswerkgroep Energie. Er werd echter geen 
gekwalificeerde meerderheid voor gevonden. 
 
 
Bij gebrek aan een eensgezinde positie in ons land 
zag België zich genoodzaakt om zich te onthouden. 
 
Intussen hebben wel al 10 Europese lidstaten 
aangekondigd het ECT te willen verlaten. Italië deed 
dit al jaren geleden. 
 

(En français) Le dossier n'était pas à l'ordre du jour 
du Conseil informel de l'Énergie de Valladolid, mais 
une discussion politique aura lieu très bientôt. La 
Commission européenne souhaite des 
éclaircissements avant la conférence annuelle du 
TCE mi-novembre et pour l'instant, aucune majorité 
ne se dégage sur l'une ou l'autre voie. 
 
 
 
Après l'arrêt Komstroy sur les litiges intra-
européens, il est nécessaire de conclure un accord 
inter se, prévoyant que le TCE ne s'appliquera pas 
entre pays, mais cela n'est pas lié aux discussions 
sur la modernisation et la sortie coordonnée, qui se 
poursuivent entre experts. 
 

(Frans) Het dossier stond niet op de agenda van de 
informele bijeenkomst van de ministers van Energie 
in Valladolid, maar er zal daarover heel binnenkort 
politiek overleg plaatsvinden. De Europese 
Commissie wil dat een en ander vóór de jaarlijkse 
conferentie inzake het EHV half november 
uitgeklaard wordt en voorlopig is er noch voor de ene 
noch voor de andere mogelijkheid een meerderheid 
te vinden. 
 
Na het arrest-Komstroy over intra-Europese 
geschillen moet er een onderling akkoord gesloten 
worden waarin er bepaald wordt dat het EHV niet 
geldt tussen landen, maar dat staat los van de 
gesprekken die verder gevoerd worden tussen 
experten over de modernisering van het EHV en de 
gecoördineerde terugtrekking eruit. 

 

03.04  Malik Ben Achour (PS): Les nouvelles ne 03.04  Malik Ben Achour (PS): Dat is geen 
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sont pas rassurantes, tant au niveau belge, pour la 
définition d'une position commune, qu'au niveau 
européen. Le TCE reste un obstacle majeur à la 
transition. Il faut maintenir la pression et redoubler 
d'efforts pour nous débarrasser de ce traité. 
 

geruststellend nieuws, noch op Belgisch niveau voor 
wat het bepalen van een gezamenlijk Belgisch 
standpunt betreft, noch op Europees niveau. Het 
EHV blijft een grote hinderpaal voor de transitie. We 
moeten druk blijven uitoefenen en onze 
inspanningen opvoeren om ons aan dat handvest te 
onttrekken. 

 

03.05  Kurt Ravyts (VB): Il s'agit clairement d'un 

feuilleton interminable. 
 

03.05  Kurt Ravyts (VB): Dit is duidelijk een 

neverending story. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

04 Question de Kurt Ravyts à Tinne 

Van der Straeten (Énergie) sur "La réunion 
informelle des ministres européens de l'Énergie à 
Valladolid" (55038396C) 
 

04 Vraag van Kurt Ravyts aan Tinne 

Van der Straeten (Energie) over "De informele 
ministeriële bijeenkomst van de EU-ministers van 
Energie in Valladolid" (55038396C) 
 

04.01  Kurt Ravyts (VB): La réunion ministérielle 

officieuse des ministres de l'Environnement et de 
l'Énergie de l'UE s'est tenue du 10 au 12 juillet 2023. 
Que s'est-il dit à propos des interconnexions, de la 
gestion de la demande, du stockage, de la sixième 
liste de projets énergétiques d'intérêt commun et des 
propositions législatives liées au paquet "Ajustement 
à l'objectif 55"? Quelles ont été les positions belges? 
 
 
La ministre peut-elle également rendre compte de la 
session de travail conjointe Environnement et 
Énergie sur les attentes relatives à la COP28 qui 
aura lieu à Dubaï à la fin de l'année? À cette 
occasion, quel éclairage la Belgique a-t-elle 
apporté? 
 

04.01  Kurt Ravyts (VB): Van 10 tot 12 juli 2023 

vond de informele ministeriële bijeenkomst van de 
EU-ministers van Milieu en Energie plaats. Wat is 
daar gezegd over interconnecties, beheer aan de 
vraagzijde, opslag, de zesde lijst van 
energieprojecten van gemeenschappelijk belang en 
de wetgevingsvoorstellen met betrekking tot het Fit-
for-55-pakket? Wat waren de Belgische 
standpunten?  
 
Kan de minister ook verslag uitbrengen over de 
gezamenlijke werksessie Milieu en Energie rond de 
verwachtingen voor de COP28 in Dubai eind dit jaar? 
Wat was daar de Belgische insteek? 
 

04.02  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

néerlandais): Il s'agissait d'un conseil officieux sur 
l'énergie qui s'est tenu à Valladolid avec les ministres 
de l'Environnement et du Climat. Outre de 
nombreuses sessions conjointes, certaines étaient 
consacrées uniquement à l'énergie et d'autres, 
uniquement au climat. J'étais présente afin de 
couvrir le volet énergique, les ministres Khattabi et 
Maron étaient chargés des aspects climatiques. 
Dans la plupart des cas, il y avait aussi bien des 
représentants en charge de l'énergie que des 
représentants en charge du climat. Telle était la 
volonté de la présidente Ribera, à six mois de la 
conférence sur le climat. Elle a souhaité convier le 
Sultan Al Jaber, qui présidera la conférence sur le 
climat aux Émirats arabes unis. L'année dernière, les 
participants de la COP n'étaient pas parvenus à un 
accord quant à la sortie des combustibles fossiles, 
contrairement, semble-t-il, au souhait du président 
de la COP28. 
 

04.02 Minister Tinne Van der Straeten 

(Nederlands): Dit was een informele energieraad in 
Valladolid met de ministers voor Leefmilieu en 
Klimaat. Er waren afzonderlijke sessies over energie 
en klimaat, naast heel wat gezamenlijke sessies. Ik 
was aanwezig voor Energie, ministers Khattabi en 
Maron waren er voor de klimaataspecten. In de 
meeste gevallen waren er zowel vertegenwoordigers 
voor Energie als voor Klimaat. Voorzitster Ribera 
wilde dit zo, een half jaar voor de klimaatconferentie. 
Ze wou voorzitter Sultan Al Jaber van de 
klimaatconferentie, die plaats vindt in de Verenigde 
Arabische Emiraten, uitnodigen. Vorig jaar was er op 
de klimaatconferentie geen akkoord om de phase- 
out van fossiele brandstoffen te bekomen, terwijl de 
voorzitter van de COP daar wel naartoe lijkt te willen.  
 

Celui-ci s'est prononcé prudemment en faveur d'une 
réduction des combustibles fossiles, sans pour 
autant avancer de calendrier concret. Des pays 
comme la Belgique, les Pays-Bas, le Danemark, le 

Deze laatste sprak zich behoedzaam uit ten 
voordele van een afbouw van fossiele brandstoffen, 
zonder een concrete timing. Landen als België, 
Nederland, Denemarken, Luxemburg, Oostenrijk en 
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Luxembourg, l'Autriche et l'Allemagne ont souligné 
que l'engagement général en matière d'énergies 
renouvelables et d'efficacité énergétique devait aller 
de pair avec la réduction progressive des 
combustibles fossiles. Au cours du conseil formel 
précédent, la Commission avait annoncé qu'elle 
voulait inscrire cet engagement dans la croissance 
des capacités de production d'énergies 
renouvelables (renewable energy capacities) et des 
taux d'efficacité énergétique à l'échelle mondiale 
(energy efficiency rates globally), qui recueillent ma 
pleine adhésion. 
 
Les négociations dans le cadre de la conférence sur 
le climat sont menées par les ministres compétents 
pour le Climat, qui doivent correctement examiner la 
situation ensemble. C'est pour cette raison que ce 
point a été discuté plus avant lors du conseil 
informel. Nous avons plaidé pour un accord général 
sur la réduction progressive des combustibles 
fossiles, mais le président de la COP n'a pas encore 
proposé de date concrète. La manière d'y parvenir 
mérite certainement de faire l'objet d'un suivi: 
plusieurs pays plaident vivement en faveur de 
technologies propres. La réduction progressive des 
combustibles fossiles demeure toutefois le thème 
par excellence pour la COP28, qui sera préparé en 
commission de l'Énergie de la Chambre. 
 
Les sessions consacrées à l'énergie ont été 
consacrées aux bonnes pratiques en matière 
d'autonomie stratégique pour le secteur de l'énergie, 
ainsi qu'aux défis qui se posent à un marché de 
l'énergie intégré et numérisé, avec une attention 
particulière pour la gestion de la demande et le 
stockage. Ce dernier point est également très 
important dans le cadre de la révision du marché de 
l'électricité. 
 

Duitsland hebben benadrukt dat het algemene 
engagement inzake hernieuwbare energie en 
energie-efficiëntie moet samengaan met de 
uitfasering van fossiele brandstoffen. Op de vorige 
formele raad had de Commissie aangekondigd dat 
zij dat engagement wil vastleggen in de groei van 
renewable energy capacities en energy efficiency 
rates globally, iets waar ik sterk voor ben. 
 
 
 
 
 
De onderhandelingen in de klimaatconferentie 
worden gevoerd door de ministers bevoegd voor 
Klimaat, die dat samen goed moeten bekijken. Om 
die reden werd dit op de informele raad verder 
besproken. Wij hebben gepleit voor een algemeen 
akkoord over de uitfasering van fossiele 
brandstoffen, maar de COP-voorzitter heeft geen 
concrete datum voorgesteld. De manier waarop 
verdient zeker opvolging: verschillende landen 
pleiten sterk voor schone technologieën. De afbouw 
van fossiele brandstoffen blijft echter het topic bij 
uitstek voor de COP28, die verder zal worden 
voorbereid in de commissie voor Energie van de 
Kamer. 
 
 
In de energiesessies werden de best practices 
besproken inzake strategische autonomie voor de 
energiesector, samen met de uitdagingen voor een 
geïntegreerde en gedigitaliseerde energiemarkt met 
aandacht voor vraagsturing en opslag. Dat laatste 
punt is ook heel belangrijk in de herziening van de 
elektriciteitsmarkt. 
 

En ce qui concerne l'autonomie stratégique, nous 
avons souligné l'importance de la circularité et du 
recyclage des matières premières critiques, le rôle 
moteur de certaines entreprises belges et les 
possibilités qu'offre la circularité de réduire la 
dépendance aux minéraux critiques. Ces derniers 
peuvent également être réutilisés. 
 
 
Par ailleurs, il y a également l'importance de 
l'extraction minière responsable, l'implication de la 
population locale lors du lancement des projets et 
l'importance de partenariats régionaux diversifiés en 
vue d'un approvisionnement suffisant et durable en 
minéraux critiques. Les opportunités de financement 
au niveau européen en vue de réaliser les ambitions 
européennes dans le cadre du règlement pour une 
industrie à zéro émission nette (NZIA ou Net-Zero 
Industry Act) et du règlement sur les matières 
premières critiques (CRMA ou Critical Raw Materials 
Act) sont importantes. 

Wat die strategische autonomie betreft, hebben wij 
gewezen op het belang van circulariteit en het 
recycleren van kritieke ruwe materialen, de leidende 
rol van een aantal Belgische bedrijven en de 
mogelijkheden die circulariteit bieden om de 
afhankelijkheid van kritieke mineralen te 
verminderen. Deze laatsten kunnen ook worden 
hergebruikt.  
 
Voorts is er het belang van responsible mining, de 
betrokkenheid van de lokale bevolking bij de start 
van de projecten en het belang van regionale 
gediversifieerde partnerschappen voor een 
voldoende en duurzame aanvoer van kritieke 
mineralen. Europese financieringsopportuniteiten 
om de Europese ambities inzake NZIA, de Net-Zero 
Industry Act, en CRMA, de Critical Raw Materials 
Act, te realiseren, zijn belangrijk.  
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En ce qui concerne le marché de l'énergie numérisé 
et intégré, le débat a porté sur les initiatives 
régionales visant à le rendre plus intelligent et plus 
réactif à la demande et au fait que la Belgique a 
intégré la gestion de la demande et le stockage dans 
le CRM. J'en ai fait part à mes collègues afin que 
nous coordonnions nos enchères, où nous 
maintenons de la capacité pour l'enchère T-1. En ce 
qui concerne le renforcement du réseau, il a été fait 
référence à l'étude récente d'Elia sur l'adéquation et 
la flexibilité, qui démontre que les décisions de notre 
industrie entraîneront déjà une augmentation 
importante du volume d'électricité. Cela nécessitera 
de nombreux investissements supplémentaires. 
 

 
Inzake de gedigitaliseerde en de geïntegreerde 
energiemarkt is gesproken over de regionale 
initiatieven die het net slimmer maken en beter 
afstemmen op de vraag en het feit dat België 
vraagsturing en opslag heeft meegenomen in het 
CRM. Ik heb dat gedeeld met mijn collegae, zodat 
wij onze veilingen op elkaar afstemmen, waar we de 
capaciteit behouden voor de T-1-veiling. Inzake de 
netversterking werd verwezen naar de recente 
studie van Elia, Adequacy and Flexibility, die 
aantoont dat de beslissingen van onze industrie al 
tot een belangrijke toename van de elektriciteit 
zullen leiden. Dat zal heel wat bijkomende 
investeringen vergen. 
 

Un conseil formel et des initiatives législatives se 
limitent à des discussions dans notre propre 
domaine de compétence, tandis que lors d'un 
conseil informel, outre l'énergie, nous avons 
également l'occasion d'aborder des thèmes tels que 
l'autonomie stratégique, l'industrie, la numérisation 
et, dans le cas présent, le climat. 
 

Een formele raad en wetgevende initiatieven 
beperken zich tot besprekingen binnen ons eigen 
vakgebied, terwijl men op een informele raad naast 
energie ook kan spreken over zaken als strategische 
autonomie, industrie, digitalisering en – in dit geval – 
klimaat. 
 

04.03  Kurt Ravyts (VB): Il est important que nous 

interrogions régulièrement la ministre sur ces 
réunions européennes et peut-être qu’il faut le faire 
structurellement. Dans le cadre de l'autonomie 
stratégique, les minéraux critiques sont 
effectivement très importants et la politique 
énergétique doit être globale. 
 

04.03  Kurt Ravyts (VB): Het is belangrijk dat we de 

minister regelmatig ondervragen over die Europese 
bijeenkomsten en misschien moet dat wel 
structureel gebeuren. In het kader van de 
strategische autonomie zijn kritieke mineralen 
inderdaad zeer belangrijk en het energiebeleid moet 
allesomvattend zijn.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

05 Question de Kurt Ravyts à Tinne 

Van der Straeten (Énergie) sur "Le financement 
des frais de fonctionnement du Service de 
Médiation de l'Énergie" (55038491C) 
 

05 Vraag van Kurt Ravyts aan Tinne 

Van der Straeten (Energie) over "De financiering 
van de werkingskosten van de Ombudsdienst 
voor Energie" (55038491C) 
 

05.01  Kurt Ravyts (VB): Le Service de Médiation 

de l’Énergie est financé par les cotisations des 
entreprises énergétiques. Chaque année, le Service 
de Médiation élabore une proposition de budget 
basée sur l'année précédente, qui est soumise au 
Conseil des ministres. Le budget de fonctionnement, 
qui a augmenté ces dernières années, est ensuite 
fixé par arrêté royal. 
 
La ministre peut-elle expliquer cet arrêté royal? La 
ministre renforce-t-elle le Service de Médiation par 
d'autres mesures? En 2022, le service a dû engager 
temporairement des étudiants jobistes et des 
travailleurs intérimaires pour pouvoir absorber tout le 
travail. 
 

05.01  Kurt Ravyts (VB): De Ombudsdienst voor 

Energie wordt gefinancierd door bijdragen van de 
energiebedrijven. Elk jaar stelt de Ombudsdienst op 
basis van het voorgaande jaar een 
begrotingsvoorstel op, dat wordt voorgelegd aan de 
ministerraad. Het werkingsbudget, dat de voorbije 
jaren is gestegen, wordt vervolgens per KB 
vastgelegd. 
 
Kan de minister dat KB toelichten? Versterkt de 
minister de Ombudsdienst nog via andere 
maatregelen? In 2022 heeft de dienst tijdelijk 
jobstudenten en interims moeten aanwerven om het 
werk gedaan te krijgen.  
 

05.02  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

néerlandais): Comme le prévoit la loi sur l'électricité, 
le montant des coûts de fonctionnement du Service 
de Médiation de l’Énergie est fixé annuellement par 
un arrêté royal délibéré en Conseil des ministres. Le 

05.02 Minister Tinne Van der Straeten 

(Nederlands): Zoals vastgelegd in de 
elektriciteitswet, wordt het bedrag van de 
werkingskosten van de Ombudsdienst voor Energie 
jaarlijks per KB vastgelegd na overleg in de 
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budget pour 2024 a été augmenté, notamment en 
raison de la hausse de la charge de travail découlant 
du grand nombre de plaintes reçues ces dernières 
années. Le Service de Médiation souhaite pour cette 
raison engager du personnel supplémentaire pour 
être en mesure de traiter les plaintes des citoyens 
dans un délai raisonnable. Le relèvement du budget 
est également une conséquence de la prochaine 
nomination d'un médiateur francophone, une 
fonction qui n'avait plus été pourvue depuis un 
certain temps. 
 
L'année passée, le Service de Médiation de 
l’Énergie, l'administration, la CREG et l'Inspection 
économique ont collaboré très étroitement pour 
détecter les problèmes à temps et pouvoir ainsi les 
résoudre adéquatement. 
 

ministerraad. De begroting voor 2024 is onder meer 
verhoogd vanwege de toenemende werklast door 
het grote aantal klachten in de afgelopen jaren. Om 
die reden wenst de Ombudsdienst extra personeel 
aan te werven, zodat klachten van burgers binnen 
een redelijke termijn kunnen worden behandeld. 
Daarnaast heeft de verhoging van het budget te 
maken met de aanstaande benoeming van een 
Franstalige ombudsman, een functie die al een hele 
tijd niet was ingevuld.  
 
 
Het afgelopen jaar hebben de Ombudsdienst voor 
Energie, de administratie, de CREG en de 
Economische Inspectie zeer nauw samengewerkt 
om problemen tijdig te detecteren, zodat ze ook 
adequaat konden worden opgelost.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

06 Questions jointes de 

- Kim Buyst à Tinne Van der Straeten (Énergie) 
sur "La sécurité d'investissement en ce qui 
concerne les parcs éoliens en mer" (55038499C) 
- Kurt Ravyts à Tinne Van der Straeten (Énergie) 
sur "La crainte du secteur offshore belge dans le 
cadre du marché public pour la zone Princesse 
Elisabeth" (55038532C) 
 

06 Samengevoegde vragen van 

- Kim Buyst aan Tinne Van der Straeten (Energie) 
over "De investeringszekerheid met betrekking 
tot offshorewindmolenparken" (55038499C) 
- Kurt Ravyts aan Tinne Van der Straeten 
(Energie) over "De bezorgdheid v.d. Belgische 
offshoresector i.h.k.v. de aanbesteding voor de 
Prinses Elisabethzone" (55038532C) 
 

06.01 Kim Buyst (Ecolo-Groen): L'énergie éolienne 

en mer accroît notre indépendance énergétique et 
nous aide à atteindre nos objectifs climatiques. Lors 
de la dernière enchère britannique, aucun candidat 
ne s'est manifesté pour développer des parcs 
éoliens en mer. Cette frilosité s'explique, entre 
autres, par la forte augmentation des prix de l'acier. 
Que signifie cette annonce pour le développement 
de notre réseau d'énergie en mer du Nord? 
 

06.01  Kim Buyst (Ecolo-Groen): Windenergie op 

zee vergroot onze energieonafhankelijkheid en helpt 
om aan de klimaatdoelstellingen te voldoen. Bij de 
jongste Britse veiling werden er geen kandidaten 
gevonden om windparken op zee te ontwikkelen. Dat 
hangt onder meer samen met de fors gestegen 
kosten van staal. Wat betekent dat bericht voor de 
uitbouw van ons Noordzee-energienet? 

 

06.02  Kurt Ravyts (VB): En avril 2023, le 

gouvernement a fait le choix d'une enchère de type 
contrat de différence pour la zone Princesse 
Elisabeth. Dans ce cadre, les investisseurs 
obtiennent une garantie concernant le prix mais sont 
également tenus de rembourser d'éventuels 
surprofits. 
 
La Belgian Offshore Platform est préoccupée par les 
plafonds de prix irréalistes, compte tenu de l'inflation, 
mais également par les problèmes dans la chaîne 
d'approvisionnement, la hausse des taux d'intérêts 
et surtout, la flambée des prix des matières 
premières essentielles. Le secteur demande de tenir 
compte de la hausse de l'inflation entre le début de 
l'adjudication et la construction. 
 
La ministre peut-elle nous en dire davantage 
concernant l'étude qu'elle a commandée à cet 
égard? Compte-t-elle accéder à la demande de tenir 
compte de la hausse de l'inflation? Certains 

06.02  Kurt Ravyts (VB): In april 2023 koos de 

regering voor een contract for difference-veiling voor 
de Prinses Elisabethzone. Investeerders krijgen 
daarbij een prijsgarantie, maar moeten eventuele 
overwinsten ook terugbetalen. 
 
 
 
Het Belgian Offshore Platform is bezorgd over 
onrealistische prijsplafonds, gelet op de inflatie, 
problemen in de toeleveringsketen, stijgende 
rentevoeten en vooral veel duurdere essentiële 
grondstoffen. De sector vraagt dat rekening wordt 
gehouden met de inflatiegroei tussen de start van de 
aanbesteding en de bouw. 
 
 
Kan de minister meer toelichting geven over de 
studie die ze in dat verband heeft besteld? Zal ze 
ingaan op de vraag om rekening te houden met de 
stijgende inflatie? Dreigt een en ander de factuur 
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éléments ne risquent-ils pas d'alourdir une nouvelle 
fois la facture des consommateurs et des 
entreprises? La ministre est-elle favorable à une 
augmentation des aides européennes à la 
production industrielle offshore? 
 

voor de consument en de bedrijven niet opnieuw te 
bezwaren? Is de minister voorstander van meer 
Europese steun voor de industriële 
offshoreproductie?  

 

06.03  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

néerlandais): Les enchères britanniques n'ont attiré 
aucun candidat parce qu’elles recouraient à un prix 
d'exercice maximum (maximum strike price), qui ne 
tenait pas compte de l'inflation, de la hausse des prix 
des matières premières et des taux d'intérêt, ni des 
problèmes de financement. 
 

06.03 Minister Tinne Van der Straeten 

(Nederlands): Bij de Britse veiling waren er geen 
kandidaten, omdat er gewerkt werd met een 
maximum strike price, waardoor er geen rekening 
werd gehouden met de inflatie, de stijging van 
grondstofprijzen en van de rente en de 
financieringsproblemen.  
 

Pour la zone Princesse Elisabeth, nous avons opté 
pour un contrat bidirectionnel pour la différence. La 
décision de principe prévoit que nous travaillerons 
également avec un prix d'exercice maximum. Celui-
ci sera déterminé sur la base d'une étude qui 
proposera à la fois un prix d'exercice maximum et 
une fourchette de prix. Cette étude tiendra compte 
de facteurs externes tels que l'inflation, les chaînes 
d'approvisionnement, la hausse des taux d'intérêt et 
le prix des matières premières essentielles.  
 
La décision de principe sur l’arrêté royal relatif aux 
appels d’offres a pris en compte l'indexation partielle 
sur toute la durée du mécanisme de stabilisation des 
prix. L'objectif est de refléter l'augmentation des 
coûts d'exploitation. En outre, le secteur demande 
une indexation supplémentaire entre l’élaboration de 
l'offre et la clôture financière. Cette question peut 
être abordée lors de l'élaboration des règles d'appel 
d'offres. Nous devons veiller à ce que les 
investissements aient effectivement lieu, dès lors 
qu’ils sont essentiels pour la sécurité de 
l'approvisionnement. 
 
Lors du sommet de la mer du Nord, en avril 2022, il 
a été convenu d'atteindre 120 GW d'ici 2030 et 
300 GW d'ici 2050. La part du Royaume-Uni est 
importante à cet égard. Je prendrai bientôt contact 
avec le nouveau ministre britannique de l'Énergie à 
ce sujet. La construction d'un réseau énergétique en 
mer du Nord et dans d'autres mers européennes 
sera un thème majeur de la présidence belge de 
l'UE. La Commission européenne se penche 
également sur cette question. 
 

Voor de Prinses Elisabethzone hebben we gekozen 
voor een two-sided contract for difference. De 
principebeslissing bepaalt dat we eveneens zouden 
werken met een maximale strike price. Die zal 
worden bepaald op basis van een studie die zowel 
een maximale strike price als een prijsvork zal 
voorstellen. Er wordt daarbij rekening gehouden met 
externe factoren, zoals inflatie, toeleveringsketens, 
stijgende rentevoeten en de prijs van essentiële 
grondstoffen.  
 
In de principebeslissing over het KB tender werd 
rekening gehouden met een partiële indexatie 
tijdens de volledige periode van het 
prijsstabiliseringsmechanisme. Het doel is de 
stijgende exploitatiekosten te weerspiegelen. 
Daarbovenop vraagt de sector een verdere indexatie 
tussen de opmaak van het bod en de financial close. 
Dat kan aan bod komen bij het opstellen van de 
tenderregels. We moeten ervoor zorgen dat de 
investeringen effectief plaatsvinden, want ze zijn 
cruciaal voor de bevoorradingszekerheid. 
 
 
Op de North Sea Summit in april 2022 werd 
afgesproken om tegen 2030 120 GW en tegen 2050 
300 GW te realiseren. Het Verenigd Koninkrijk heeft 
daarin een belangrijk aandeel. Ik neem binnenkort 
contact op met de nieuwe Britse minister van 
Energie in dat verband. De uitbouw van een 
energienetwerk op de Noordzee en andere 
Europese zeeën wordt een belangrijk thema van het 
Belgische voorzitterschap van de EU. Ook de 
Europese Commissie buigt zich daarover.  
 

Je suis en effet favorable à un renforcement du 
soutien européen à l'industrie de l'éolien en mer. 
L'idée d'une standardisation plus poussée a été 
lancée au North Sea Summit. La production de 
plusieurs milliers de turbines d'un certain type 
permettrait d'éviter le dumping par des turbines 
chinoises. Cette option sera évoquée avec les 
producteurs et les collègues européens. 
 

Ik ben inderdaad voorstander van meer Europese 
steun voor de offshore industrie. Op de North Sea 
Summit werd geopperd dat er zou kunnen worden 
gezorgd voor meer standaardisering. Door de 
productie van een aantal duizend turbines van een 
bepaald type turbine kan de dumping van Chinese 
turbines worden vermeden. Die optie zal worden 
afgetoetst bij de producenten en bij de Europese 
collega's.  
 

06.04  Kim Buyst (Ecolo-Groen): Il est positif que 06.04  Kim Buyst (Ecolo-Groen): Het is goed dat uit 
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les enseignements soient tirés de l'enchère 
britannique afin d'adapter notre propre procédure 
d'appel d'offres et de pouvoir ainsi offrir la sécurité 
d'investissement à nos entrepreneurs. Il sera 
également tenu compte de facteurs externes. La 
coopération européenne est importante pour faire de 
la mer du Nord la plus grande centrale d'énergie 
verte. 
 

de Britse veiling de nodige lessen worden getrokken 
om onze eigen tender aan te passen, zodat wij onze 
ondernemers investeringszekerheid kunnen bieden. 
Er zal ook rekening worden gehouden met externe 
factoren. Europese samenwerking is belangrijk om 
van de Noordzee de grootste groene 
energiecentrale te maken.  
 

06.05  Kurt Ravyts (VB): La détermination de la 

fourchette de prix pour le prix d'exercice est très 
importante et promet de devenir un exercice 
d'équilibre délicat. En ce qui concerne l'énergie 
offshore, la présidence belge de l'Union européenne 
a encore un travail considérable à effectuer. 
 

06.05  Kurt Ravyts (VB): De prijsvork voor de strike 

price is erg belangrijk en belooft een delicate 
evenwichtsoefening te worden. Wat offshore energie 
betreft, heeft het Belgische EU-voorzitterschap nog 
heel wat werk voor de boeg.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

07 Questions jointes de 

- Kris Verduyckt à Tinne Van der Straeten 
(Énergie) sur "Le tarif social pour les habitants 
d'appartements avec système de chauffage 
collectif au gaz naturel" (55038545C) 
- Kurt Ravyts à Tinne Van der Straeten (Énergie) 
sur "Le tarif social gaz pour les ménages 
disposant d'un système de chauffage collectif" 
(55038559C) 
- Robin Bruyère à Tinne Van der Straeten 
(Énergie) sur "Le tarif social pour le gaz naturel 
dans les immeubles à appartements" (55038915C) 
 

07 Samengevoegde vragen van 

- Kris Verduyckt aan Tinne Van der Straeten 
(Energie) over "Het sociaal tarief voor 
appartementsbewoners met een collectieve 
verwarmingsinstallatie op aardgas" (55038545C) 
- Kurt Ravyts aan Tinne Van der Straeten 
(Energie) over "Het sociaal tarief gas voor de 
gezinnen die aangesloten zijn op een collectief 
verwarmingssysteem" (55038559C) 
- Robin Bruyère aan Tinne Van der Straeten 
(Energie) over "Het sociaal tarief voor aardgas 
voor appartementsblokken" (55038915C) 
 

07.01  Kris Verduyckt (Vooruit): La ministre devait, 

pour le 1er juillet 2023, présenter une proposition 
pour les résidents d'immeubles à appartements qui 
ne peuvent bénéficier du tarif social énergie étant 
donné qu'ils dépendent d'un contrat commun conclu 
par l'association des copropriétaires (ACP). En dépit 
d'un avis de la CREG, aucune proposition n'a été 
présentée. 
 
La ministre désire-t-elle régler cette question dans le 
cadre de la réforme générale du tarif social? Quand 
les intéressés disposeront-ils d'une solution? La 
ministre suivra-t-elle l'avis de la CREG dans ce 
domaine? 
 

07.01  Kris Verduyckt (Vooruit): De minister zou op 

1 juli 2023 met een voorstel komen voor wie in een 
appartementsgebouw woont en door het gedeeld 
contract van de vereniging van mede-eigenaars 
(VME) het sociaal energietarief misloopt. Ondanks 
een advies van de CREG, is er geen voorstel. 
 
 
 
Wil de minister deze kwestie regelen in het kader van 
de algemene hervorming van het sociaal tarief? 
Wanneer komt er een oplossing voor deze mensen? 
Volgt de minister ter zake het advies van de CREG?  
 

07.02  Kurt Ravyts (VB): Selon des estimations, 

150 000 ménages ne peuvent bénéficier du tarif 
social pour le gaz étant donné que leur appartement 
est chauffé par une chaudière commune.  
 
Pourquoi la date butoir du 1er juillet 2023 n'a-t-elle 
pas été respectée? Où en est cette question? Les 
systèmes de chauffage collectifs feront-ils partie de 
la réforme générale du tarif social annoncée de 
longue date?  
 

07.02  Kurt Ravyts (VB): Naar schatting 150.000 

gezinnen mislopen het sociaal tarief voor gas omdat 
ze hun appartement via een gezamenlijke ketel 
verwarmen.  
 
Waarom werd de deadline van 1 juli 2023 niet 
gehaald? Wat is de stand van zaken? Worden de 
collectieve verwarmingssystemen opgenomen in de 
– reeds lang aangekondigde – algemene hervorming 
van het sociaal tarief? 
 

Le président: Monsieur Bruyère, soyez le bienvenu 
dans cette commission où vous remplacez le 
collègue Warmoes.  

De voorzitter: Mijnheer Bruyère, ik heet u welkom in 
deze commissie, waar u collega Warmoes vervangt.  
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07.03  Robin Bruyère (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Je pose ma question en néerlandais 
en guise d'exercice. 
 
À l'heure actuelle, les personnes résidant dans un 
immeuble à appartements équipé d'une chaudière à 
gaz n'ont pas droit au tarif social, même si elles 
répondent à toutes les conditions. Il était question de 
mettre en place un système de primes permettant 
aux personnes concernées de récupérer la 
différence par rapport au tarif social.  
 
Pourquoi n'y a-t-il toujours pas de solution, près de 
trois mois après la date avancée? Quand ce 
problème sera-t-il résolu? Tous les ayants droit 
pourront-ils bénéficier du tarif social? 
 

07.03  Robin Bruyère (PVDA-PTB) (Nederlands): Ik 

stel mijn vraag in het Nederlands om wat te oefenen. 
 
 
Mensen in een appartementsgebouw met een 
gemeenschappelijke gasketel hebben vandaag 
geen recht op het sociaal tarief, ook wanneer ze aan 
alle voorwaarden voldoen. Er was sprake van een 
premiesysteem waarbij mensen het verschil met het 
sociaal tarief zouden terugkrijgen.  
 
 
Waarom is er bijna drie maanden na de beloofde 
datum nog steeds geen oplossing? Tegen wanneer 
wordt dit probleem opgelost? Zullen alle 
rechthebbenden het sociaal tarief kunnen genieten? 
 

07.04  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

néerlandais): L'accès au tarif social, au paquet de 
base et aux mesures de soutien pour les personnes 
vivant dans un bâtiment équipé d’une installation 
collective a représenté un défi pendant la crise 
énergétique, dès lors que les règles européennes 
d'un seul point d'accès, d'une seule adresse et d'un 
seul compteur ne s'appliquent pas à tout le monde. 
Lors de la crise énergétique, nous avons veillé à ce 
que ces personnes aient accès au paquet de base 
et à ce que le tarif social devienne structurellement 
plus accessible.  
 
Pour le paquet de base destiné aux ménages 
disposant d'un système de chauffage collectif, 
50 000 personnes et/ou ménages ont finalement 
introduit une demande. C'est moins que prévu, mais 
je n’ai pas dit mon dernier mot. La complexité réside 
dans l'identification des personnes appartenant à un 
raccordement collectif. L'élaboration d'un système 
juridiquement solide, objectif et équilibré a pris 
beaucoup plus de temps que prévu. 
 

07.04 Minister Tinne Van der Straeten 

(Nederlands): De toegang tot het sociaal tarief, het 
basispakket en de steunmaatregelen voor mensen 
in een collectieve installatie waren een uitdaging 
tijdens de energiecrisis, aangezien de Europese 
regelgeving van één toegangspunt, één adres en 
één meter niet voor iedereen geldt. In de 
energiecrisis hebben we ervoor gezorgd dat die 
mensen toegang hadden tot het basispakket en dat 
het sociaal tarief structureler toegankelijk werd.  
 
 
 
Voor het basispakket voor gezinnen met een 
collectieve verwarmingsinstallatie hebben 
uiteindelijk 50.000 personen en/of gezinnen een 
aanvraag ingediend. Dit valt lager uit dan verwacht, 
maar ik hou nog een slag om de arm. De complexiteit 
schuilt in het identificeren van de mensen achter een 
collectieve aansluiting. Het uitwerken van een 
juridisch stevig onderbouwd, objectief en 
evenwichtig systeem heeft veel meer tijd gekost dan 
we eerst dachten.  
 

Je soumettrai au gouvernement un avant-projet de 
loi dans les semaines à venir. Un avis de l'Autorité 
de protection des données sera ensuite nécessaire 
– étant donné que le lieu du domicile est une donnée 
à caractère personnel – et nous devrons également 
avoir une discussion au Comité de concertation ainsi 
qu'un avis du Conseil d'État. Un arrêté d'exécution 
sera probablement aussi élaboré. Nous nous 
fondons bel et bien sur la proposition de la CREG 
concernant une prime forfaitaire annuelle en euros. 
 
Chacun a la volonté de régler aussi rapidement que 
possible cette question, mais il s'agit d'un travail 
colossal sur le plan juridique. Les intéressés sont à 
présent victimes d'une situation juridique complexe 
sur les plans technique et de la réglementation, mais 
nous n'abandonnerons pas ce dossier. 
 

In de komende weken zal ik een voorontwerp van 
wet voorleggen aan de regering. Nadien is nog een 
advies van de Gegevensbeschermingsautoriteit 
nodig – want de woonplaats is een 
persoonsgegeven – plus overleg in het 
Overlegcomité en een advies van de Raad van 
State. Wellicht komt er ook nog een 
uitvoeringsbesluit. We werken wel degelijk op basis 
van het voorstel van de CREG inzake een forfaitaire 
premie uitgedrukt in euro per jaar.  
 
Iedereen wil dit zo snel mogelijk in orde krijgen, maar 
het is een juridisch titanenwerk. De betrokkenen zijn 
nu het slachtoffer van een juridisch complexe 
regelgevend-technische situatie, maar wij zullen dit 
dossier niet loslaten. 
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07.05  Kris Verduyckt (Vooruit): Il est important que 

la ministre promette qu'une réglementation sera 
mise en place. La réforme du tarif social demeure 
une question complexe et ce ne sera certainement 
pas le seul défi. De plus en plus de personnes vivent 
en appartement et leur empreinte carbone est 
souvent plus faible. Elles ont donc été quelque peu 
pénalisées. 
 

07.05  Kris Verduyckt (Vooruit): Het is belangrijk 

dat de minister belooft dat er een regeling komt. De 
hervorming van het sociaal tarief blijft een complex 
probleem en dat zal zeker niet de enige uitdaging 
zijn. Steeds meer mensen wonen in een 
appartement en vaak hebben zij een kleinere 
ecologische voetafdruk. Zij werden dus eigenlijk 
enigszins gestraft.  
 

07.06  Kurt Ravyts (VB): Il est positif que la ministre 

veuille s'attaquer au problème et qu'un avant-projet 
de loi soit en préparation. J'espère qu’une solution 
pragmatique sera proposée pour la prime forfaitaire 
annuelle. 
 

07.06  Kurt Ravyts (VB): Het is positief dat de 

minister het probleem wil aanpakken en dat er een 
voorontwerp van wet in de steigers staat. Ik hoop op 
een pragmatische oplossing voor de forfaitaire 
premie per jaar.  
 

07.07  Robin Bruyère (PVDA-PTB): L'échéance 

était au 1er juillet mais il n'y a toujours rien. Au-delà 
du fait que le tarif social ne suffit plus, le blocage des 
prix est plus simple à calculer, puisqu'il est uniforme. 
Avec les primes, ENGIE fait du profit sur le dos de 
500 000 familles défavorisées, qui vont devoir faire 
des choix difficiles cet hiver. C'est socialement 
injuste. Nous continuerons à insister, notamment sur 
la rétroactivité depuis le 1er juillet.  
 

07.07  Robin Bruyère (PVDA-PTB): 1 juli was de 

deadline, maar er is nog niets van in huis gekomen. 
Het sociaal tarief volstaat niet meer, maar daarnaast 
is een prijsstop gemakkelijker te berekenen, omdat 
dat een eenvormige maatregel is. Met de premies 
maakt ENGIE winst over de ruggen van 500.000 
arme gezinnen, die deze winter moeilijke keuzen 
zullen moeten maken. Dat is sociaal onrechtvaardig. 
Wij zullen blijven aandringen op onder meer de 
terugwerkende kracht vanaf 1 juli.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

08 Questions jointes de 

- Kris Verduyckt à Tinne Van der Straeten 
(Énergie) sur "L'avis de la CREG à la suite de 
l'étude sur la norme énergétique" (55038546C) 
- Christian Leysen à Tinne Van der Straeten 
(Énergie) sur "L'avis de la CREG dans le cadre de 
la norme énergétique" (55038893C 
 

08 Samengevoegde vragen van 

- Kris Verduyckt aan Tinne Van der Straeten 
(Energie) over "Het advies van de CREG n.a.v. de 
energienormstudie" (55038546C) 
- Christian Leysen aan Tinne Van der Straeten 
(Energie) over "Het advies van de CREG in het 
kader van de energienorm" (55038893C) 
 

08.01  Kris Verduyckt (Vooruit): L'étude de la 

CREG montre que les ménages sont bien protégés 
par la norme énergétique. Pour les entreprises, la 
CREG signale quelques problèmes, mais le 
régulateur propose d'attendre avant de prendre des 
mesures. Le secteur est déçu et estime que cette 
situation pourrait influer sur le climat 
d'investissement. La ministre identifie-t-elle encore 
des difficultés qui empêchent de prendre des 
mesures?  
 

08.01  Kris Verduyckt (Vooruit): Uit de studie van 

de CREG blijkt dat de gezinnen door de energienorm 
goed worden beschermd. Voor de bedrijven 
signaleert de CREG wel wat problemen, maar de 
regulator stelt voor om nog te wachten met het 
nemen van maatregelen. De sector is daarover 
teleurgesteld en stelt dat dit een impact kan hebben 
op het investeringsklimaat. Ziet de minister alsnog 
mogelijkheden om iets te doen? 
 

08.02  Christian Leysen (Open Vld): Quelles sont 

les principales conclusions que la ministre peut tirer 
de l'avis rendu par la CREG? Quelle est sa position 
de principe par rapport à une réduction des tarifs du 
réseau de transport pour les usagers à grande 
consommation d'électricité? Ne serait-il pas 
judicieux que la CREG examine dès à présent les 
possibilités en la matière plutôt que d'attendre une 
décision finale pour la nouvelle période tarifaire? 
 
Selon la CREG, d'ici 2027, les tarifs du réseau de 
transport augmenteraient d'environ 140 % pour les 
clients résidentiels. La ministre partage-t-elle cette 

08.02  Christian Leysen (Open Vld): Wat zijn 

volgens de minister de voornaamste conclusies uit 
het advies van de CREG? Hoe staat zij principieel 
tegenover een korting op de transmissienettarieven 
voor elektro-intensieve gebruikers? Is het niet 
aangewezen dat de CREG nu al de mogelijkheden 
onderzoekt en daarmee niet wacht op een finale 
beslissing voor de nieuwe tariefperiode?  
 
 
Volgens de CREG zouden de 
transmissienettarieven voor residentiële verbruikers 
tegen 2027 met ongeveer 140 % stijgen. Gaat de 
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analyse? Qu'en sera-t-il pour un ménage moyen et 
pour une PME moyenne? 
 

minister akkoord met die analyse? Wat betekent dat 
voor een gemiddeld gezin en een gemiddelde kmo? 
 

08.03  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

néerlandais): Avec la norme énergétique adoptée au 
sein de ce Parlement, nous voulons vérifier si les 
coûts énergétiques pour nos entreprises et nos 
ménages sont désavantageux par rapport aux pays 
voisins. Nous voulons ainsi protéger le pouvoir 
d'achat de nos ménages et maintenir sous contrôle 
les coûts énergétiques des entreprises par rapport 
aux autres pays. Les politiques fédérale et régionale 
pouvant influencer les coûts énergétiques des 
entreprises, les régulateurs régionaux et fédéraux 
ont réalisé une étude pour analyser ces coûts. Sur la 
base de cette étude, la CREG rédige un avis à 
l'intention du gouvernement, après avoir reçu l'avis 
du Conseil consultatif du gaz et de l'électricité et du 
Conseil Central de l’Économie (CCE). Ces conseils 
consultatifs ont recommandé de coordonner les 
travaux au niveau européen et de garder sous 
contrôle les tarifs des réseaux de transmission et de 
transport. 
 
Il existe cependant un contraste frappant entre l’avis 
que j'ai reçu du secteur – qui a ensuite été transmis 
à la CREG – et les déclarations que ce même 
secteur a faites dans la presse par la suite. Je ne 
peux vraiment pas travailler de la sorte. La loi indique 
que nous commandons une étude, dont des 
conclusions sont également tirées. Ces conclusions 
sont discutées au sein des conseils consultatifs, où 
tout le monde est représenté. De nombreuses 
organisations patronales siègent également dans 
ces conseils consultatifs. 
 

08.03 Minister Tinne Van der Straeten 

(Nederlands): Met de energienorm die in dit 
Parlement werd goedgekeurd, willen we nagaan of 
de energiekosten voor onze bedrijven en gezinnen 
nadelig zijn ten opzichte van de buurlanden. Zo 
willen we de koopkracht van onze gezinnen 
beschermen en de energiekosten van de bedrijven 
ten opzichte van het buitenland onder controle 
houden. Aangezien het federale en gewestelijke 
beleid een invloed kan hebben op de energiekosten 
van bedrijven, hebben de gewestelijke en federale 
regulatoren een studie uitgevoerd om die kosten te 
analyseren. Op basis van die studie stelt de CREG 
een advies op voor de regering, nadat ze zich zelf 
heeft laten adviseren door de Adviesraad Gas en 
Elektriciteit en de Centrale Raad voor het 
Bedrijfsleven (CRB). Die adviesraden beveelden 
aan om de werkzaamheden op Europees niveau te 
coördineren en de transmissienet- en 
vervoersnettarieven onder controle te houden. 
 
Er is wel een schril contrast tussen het advies dat ik 
van de sector heb gekregen – en dat vervolgens aan 
de CREG werd overgezonden – en de uitspraken die 
diezelfde sector nadien in de pers heeft gedaan. Zo 
kan ik echt niet werken. De wet bepaalt dat we een 
studie laten maken, waaruit ook conclusies worden 
getrokken. Die conclusies worden besproken op de 
adviesraden, waar iedereen vertegenwoordigd is. 
Vele werkgeversorganisaties zitten ook in die 
adviesraden.  
 

Je me fonde sur ces avis, que je prends bien sûr au 
sérieux, pour essayer de mener une politique. 
Depuis le début de l'année, je défends sur le plan 
européen la nécessité de disposer d'un cadre de 
concurrence égal sur le marché de l'électricité et de 
se coordonner entre États membres pour le soutien 
à apporter aux entreprises à grande consommation 
d'électricité. Le handicap concurrentiel des 
entreprises belges à forte consommation d'électricité 
est en effet essentiellement attribuable aux mesures 
d'aide prises par des pays voisins tels que la France 
et l'Allemagne. Des entreprises belges risquent ainsi 
la fermeture. Nous ne manquerons pas d'aborder ce 
problème dans le cadre de la présidence belge de 
l'UE. 
 
Je suis également la proposition de la CREG visant 
à inclure une définition des entreprises à grande 
consommation d'électricité dans la loi sur l'électricité 
et les directives en matière de tarifs pour que ces 
entreprises puissent, le cas échéant, bénéficier d'un 
autre régime tarifaire. Cette modification de la loi est 
en préparation. 
 

Het is op basis van die adviezen dat ik probeer een 
beleid te voeren. Ik neem ze uiteraard ter harte. Al 
sinds het begin van dit jaar verdedig ik op Europees 
niveau de nood aan een gelijk speelveld in de 
elektriciteitsmarkt en aan coördinatie bij de 
ondersteuning van energie-intensieve bedrijven 
door de lidstaten. Het concurrentienadeel van de 
Belgische energie-intensieve bedrijven is immers 
vooral te wijten aan de steunmaatregelen die 
buurlanden zoals Frankrijk en Duitsland hebben 
genomen. Daardoor dreigen bedrijven in België te 
moeten sluiten. We zullen dat thema zeker 
bespreken tijdens het Belgische EU-voorzitterschap. 
 
 
 
Ik volg ook het voorstel van de CREG om een 
definitie van elektro-intensieve bedrijven op te 
nemen in de elektriciteitswet en de tariefrichtlijnen, 
zodat voor die bedrijven indien nodig een andere 
tariefregeling kan worden getroffen. Die 
wetswijziging wordt momenteel voorbereid. 
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Dans l'intervalle, la CREG se concerte avec les 
fédérations syndicales et patronales pour trouver 
des solutions sur le plan tarifaire. Ainsi, nous 
préparons le cadre qui permettra d'intervenir s'il 
apparaît au début de l'an prochain que les tarifs du 
réseau de transport diffèrent fortement des tarifs 
pratiqués à l'étranger. Des hausses importantes sont 
cependant également annoncées à l'étranger. Je 
voudrais faire remarquer que les tarifs du réseau de 
transport applicables aux entreprises à forte 
consommation d'électricité ne seront pas 
automatiquement valables sur le réseau de 
distribution. Pour ce dernier, c'est le niveau régional 
qui devra intervenir. D'où l'importance d'une 
concertation et d'une collaboration entre les 
régulateurs. Il est probable que l'adaptation des tarifs 
du réseau de transport ne suffira pas à résorber le 
désavantage concurrentiel. 
 

De CREG gaat intussen in overleg met de vakbonds- 
en werkgeversfederaties om oplossingen te vinden 
binnen de tarieven. Zo bereiden we het kader voor 
om te kunnen ingrijpen als begin volgend jaar zou 
blijken dat de transmissienettarieven sterk 
verschillen van de tarieven in het buitenland. In het 
buitenland worden echter ook aanzienlijke 
verhogingen aangekondigd. Ik wijs er wel op dat de 
tarieven voor elektro-intensieve bedrijven op het 
transmissienet niet automatisch van toepassing 
zullen zijn op het distributienet. Daarvoor zal het 
gewestelijke niveau moeten optreden. Vandaar het 
belang van overleg en samenwerking tussen de 
regulatoren. Waarschijnlijk zal het bijsturen van de 
transmissienettarieven immers niet volstaan om het 
concurrentienadeel weg te werken. 
 

Si la proposition tarifaire du 10 mars 2023 d'Elia était 
approuvée sans être adaptée, les tarifs de transport 
augmenteraient d'environ 50 % d'ici le 1er janvier 
2024 et encore beaucoup plus au cours de la période 
allant jusqu'au 1er janvier 2027. Pour un 
consommateur connecté au réseau de distribution, 
cela se traduirait par une augmentation d'environ 
5 euros par MWh pour 2023 et 2024. 
 
Cette discussion sur les tarifs ne change rien au fait 
que nous devons absolument investir dans nos 
réseaux, car ils sont cruciaux pour notre sécurité 
d'approvisionnement. Par ailleurs, nous devons 
évidemment aussi veiller à la compétitivité de nos 
entreprises. 
 

Als het tariefvoorstel van 10 maart 2023 van Elia 
ongewijzigd zou worden goedgekeurd, zouden de 
transmissienettarieven tegen 1 januari 2024 met 
ongeveer 50 % stijgen en in de periode tot 1 januari 
2027 nog veel meer. Dat zou voor een verbruiker die 
is aangesloten op het distributienet neerkomen op 
een stijging van ongeveer 5 euro per MWh voor 2023 
en 2024. 
 
Deze discussie over de tarieven verandert niets aan 
het feit dat we absoluut moeten investeren in onze 
netwerken, want die zijn cruciaal voor de 
bevoorradingszekerheid. En uiteraard moeten we 
daarnaast naar de concurrentiekracht van onze 
bedrijven kijken. 

 

08.04  Kris Verduyckt (Vooruit): Les outils tels que 

la norme énergétique et la norme sur les pompes à 
chaleur peuvent nous aider à mener une politique à 
long terme, mais apparemment le secteur doit 
encore s'y habituer. 
 

08.04  Kris Verduyckt (Vooruit): Instrumenten zoals 

de energie- en warmtepompnorm kunnen ons 
helpen bij het voeren van een langetermijnbeleid, 
maar blijkbaar moet de sector daaraan nog wat 
wennen.  
 

08.05  Christian Leysen (Open Vld): Le marché doit 

pouvoir fonctionner, mais les pouvoirs publics 
doivent également le réguler. À cet égard, ils doivent 
toutefois mener une politique qui aille au-delà de 
mesures d’aide et de subventionnement. 
 
J'espère que la nouvelle direction de la CREG, que 
la ministre peut désigner, assumera pleinement ses 
responsabilités. Dans ce cadre, elle doit surtout 
pouvoir exercer ses tâches en tant qu'organe de 
contrôle et de conseil. 
 

08.05  Christian Leysen (Open Vld): De markt moet 

kunnen functioneren, maar daarnaast moet de 
overheid ook reguleren. Zij moet daarbij echter een 
beleid voeren dat verder gaat dan steun- en 
subsidiemaatregelen. 
 
Ik hoop dat de nieuwe directie van de CREG, die de 
minister mag aanduiden, haar 
verantwoordelijkheden ten volle zal opnemen. Zij 
moet daarbij vooral haar werk kunnen doen als 
controle- en adviesorgaan.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

09 Interpellation de Kurt Ravyts à Tinne 

Van der Straeten (Énergie) sur "Le rapport de la 
Cour des comptes européenne sur les énergies 
marines renouvelables dans l'UE" (55000453I) 
 

09 Interpellatie van Kurt Ravyts aan Tinne 

Van der Straeten (Energie) over "Het verslag van 
de Europese Rekenkamer over hernieuwbare 
offshore-energie in de EU" (55000453I) 
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09.01  Kurt Ravyts (VB): Un audit a porté sur les 

mesures prises par la Commission européenne pour 
soutenir les énergies renouvelables en mer dans 
l'UE. L'audit a été réalisé aux Pays-Bas, en 
Allemagne, en France et en Espagne. L'Allemagne 
et les Pays-Bas ont un secteur avancé. L'Espagne 
et la France peinent à accélérer le déploiement de 
l'énergie en mer. La conclusion est qu'il reste encore 
beaucoup à faire pour que les énergies 
renouvelables en mer soient durables sur le plan 
socioéconomique et écologique. La Commission 
européenne a également omis d'en vérifier les effets 
possibles sur l'environnement. 
 

09.01  Kurt Ravyts (VB): Een audit heeft de 

maatregelen van de Europese Commissie 
onderzocht ter ondersteuning van de hernieuwbare 
offshore energie in de EU. De audit werd uitgevoerd 
in Nederland, Duitsland, Frankrijk en Spanje. 
Duitsland en Nederland hebben een geavanceerde 
sector. Spanje en Frankrijk worstelen met de 
versnelde uitrol van offshore. De conclusie is dat er 
veel meer moet worden gedaan om hernieuwbare 
offshore-energie sociaal-economisch en ecologisch 
duurzaam te maken. Ook heeft de Europese 
Commissie nagelaten om de mogelijke effecten 
ervan op het milieu na te gaan. 
 

L’incidence des installations offshore sur le milieu 
marin n'a pas été correctement identifiée, analysée 
ou traitée dans ces quatre pays. 
 
L'un des plus grands défis est l'évaluation des effets 
cumulatifs de ces installations sur le milieu marin. 
Ainsi, la pêche flamande est active dans des 
environnements où des développements offshore 
étrangers sont en cours. 
 
J'ai déjà posé au moins dix questions au 
ministre Van Quickenborne sur le projet éolien 
français le long de la frontière franco-belge. Ce n'est 
certainement pas un exemple de la coopération à 
laquelle la Cour des comptes européenne accorde la 
priorité. 
 
Aux Pays-Bas, il existe une sorte de fonds 
d'indemnisation pour le secteur de la pêche. En 
Belgique, nous n'avons apparemment encore jamais 
entendu parler d'un tel fonds. 
 

Het effect van offshore installaties op het mariene 
milieu is in die vier landen niet adequaat vastgesteld, 
geanalyseerd of aangepakt. 
 
Een van de grootste uitdagingen is de beoordeling 
van de cumulatieve effecten op het mariene milieu. 
Zo is de Vlaamse visserij actief in omgevingen waar 
buitenlandse offshore ontwikkelingen bezig zijn. 
 
 
Ik heb minister Van Quickenborne al minstens 10 
vragen gesteld over het geplande Franse 
windmolenproject langsheen de Belgisch-Franse 
grens. Dat is zeker geen voorbeeld van de 
samenwerking die de EU-Rekenkamer vooropstelt. 
 
 
In Nederland bestaat er een soort schadefonds voor 
de visserijsector. In België hebben wij van zoiets 
blijkbaar nog nooit gehoord. 
 

La Cour des comptes européenne met en garde 
contre des objectifs chiffrés trop ambitieux en ce qui 
concerne les matières premières critiques pour la 
capacité installée à l'échelon européen. 
 
Le dernier rapport du consortium WinMon.BE 
épingle de nombreuses inconnues sur lesquelles il 
convient encore de se pencher. Il pourrait s'avérer 
utile que le coordinateur de ce consortium vienne 
nous brosser un bilan de la situation lors d'un 
prochain rapport annuel.  
 
Il est frappant de constater qu'un suivi est bel et bien 
exercé en Belgique, mais que ce ne serait nullement 
le cas aux Pays-Bas et en Allemagne, selon la Cour 
des comptes européenne. La Belgique fait-elle figure 
de pionnier en la matière? 
 
Comment la ministre réagit-elle à ce rapport, même 
si l'enquête ne portait pas sur la Belgique? La teneur 
de ce rapport sera-t-elle abordée lors de la prochaine 
réunion de la North Seas Energy Cooperation 
(NSEC), au sein de laquelle la Belgique a une voix 
importante? Quelle position la Belgique y défendra-

De Europese Rekenkamer waarschuwt voor al te 
ambitieuze streefcijfers inzake kritieke grondstoffen 
voor geïnstalleerde capaciteit op Europees niveau. 
 
 
Het jongste jaarverslag van het consortium 
WinMon.BE zegt dat er in België nog veel 
onbekende punten moeten worden aangepakt. Het 
zou zinvol kunnen zijn dat de coördinator van dat 
consortium bij een nieuw jaarverslag de stand van 
zaken eens zou komen toelichten. 
 
Het merkwaardige is dat er in België wel degelijk 
opvolging gebeurt, maar dat die in Nederland en 
Duitsland helemaal niet zou bestaan volgens de 
Europese Rekenkamer. Is België op dat vlak dan 
een pionier?  
 
Hoe reageert de minister op dit verslag, ook al ging 
het onderzoek niet over België? Zal de inhoud van 
het verslag aan bod komen op de eerstvolgende 
bijeenkomst van de North Seas Energy Cooperation 
(NSEC), waarin België een belangrijke stem heeft? 
Welke positie zal België daar innemen? 
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t-elle? 
 

 

09.02 Tinne Van der Straeten, ministre (en 

néerlandais): Il est vrai que le rapport ne concernait 
pas la Belgique, qui affiche effectivement de 
meilleurs résultats, car nous travaillons très 
activement sur ce thème depuis plusieurs années 
déjà. La Belgique est non seulement pionnière en 
matière de construction et de développement de 
parcs éoliens en mer, mais aussi en matière de 
recherches sur l'incidence environnementale et sur 
la manière de réduire un impact négatif, voire de le 
transformer en effets positifs. 
 
Le fait que la construction de parcs éoliens a une 
incidence sur les fonds marins et sur les nuisances 
sonores lors du battage des pieux ne prête pas à 
discussion. En Belgique, nous avons une vue claire 
sur les types de fonds à protéger et nous sommes 
également bien équipés pour mesurer et contrôler 
en temps réel les émissions sonores. Ainsi, des 
mesures peuvent être prises pour réduire ces 
émissions et, si nécessaire, interrompre le battage 
en cas de dépassement des normes. Les permis 
d'environnement pour nos parc éoliens prévoient en 
effet des conditions strictes. 
 
Les conflits entre les énergies renouvelables et la 
pêche constituent effectivement un point crucial. 
Cela concerne, en substance, l'incidence négative 
de la pêche sur l'environnement. Pour des raisons 
de sécurité, la pêche est exclue dans les parc 
éoliens. La population de poissons peut se 
reconstituer à ces endroits, car des fondations 
d'éoliennes bien conçues peuvent servir de récifs 
artificiels et ainsi protéger les fonds marins de 
l'érosion.  
 

09.02 Minister Tinne Van der Straeten 

(Nederlands): Het verslag ging inderdaad niet over 
België, dat het inderdaad beter doet, want we 
werken al jaren heel actief rond dit thema. België is 
niet alleen koploper inzake de bouw en ontwikkeling 
van windparken op zee, maar ook inzake onderzoek 
naar de milieu-impact en de manier waarop we een 
negatieve impact kunnen verminderen en zelfs 
kunnen ombuigen naar positieve effecten. 
 
 
 
Dat de bouw van windmolenparken een impact heeft 
op de zeebodem en de geluidsoverlast tijdens het 
heien, staat niet ter discussie. In België hebben we 
een heel goed zicht op welke bodemtypes moeten 
worden beschermd en we zijn ook goed uitgerust 
voor het meten en in real time opvolgen van de 
geluidsemissies. Zo kunnen er maatregelen worden 
genomen om ze te verminderen en desnoods het 
heien te onderbreken bij een overschrijding van de 
normen. In de milieuvergunningen voor onze 
windparken worden er dan ook strenge voorwaarden 
opgenomen.  
 
De conflicten tussen hernieuwbare energie en 
visserij vormen inderdaad een cruciaal punt. In 
wezen gaat het om de negatieve impact van onder 
meer de visserij op het milieu. Visserij is om 
veiligheidsredenen uitgesloten in windmolenparken. 
Op die plaatsen kan de vispopulatie zich herstellen, 
want degelijk ontworpen windmolenfundamenten 
kunnen dienen als kunstmatige riffen zodat ze de 
zeebodem kunnen beschermen tegen erosie.  

 

Ces sites peuvent alors servir de refuges et de 
frayères, notamment pour des poissons et des 
crustacés qui, à leur tour, attirent toutes sortes de 
mammifères marins et d'oiseaux. Nous préconisons 
activement la collaboration et le partage des 
calendriers entre États membres de l'UE. Une telle 
collaboration pourrait avoir une valeur d'exemple. 
 
Dans la zone Princesse Elisabeth, nous avons voulu 
que l'île et l'infrastructure de transport puissent 
également rencontrer les besoins futurs. Nous 
pourrons donc réaliser des interconnexions avec 
d'autres pays sans devoir développer ultérieurement 
une infrastructure supplémentaire. 
 
En outre, le projet d'île énergétique tient compte de 
la nature, y compris dans sa forme, de façon à 
renforcer les effets positifs sur la biodiversité autant 
que faire se peut. En ce qui concerne la conception 
respectueuse de la biodiversité, j'ai déjà rencontré 
les responsables du consortium chargé de la 
construction de cette île, à savoir DEME et Jan De 

Die plaatsen kunnen dan dienen als schuil- en 
paaiplaatsen voor onder andere vissen en 
schaaldieren die op hun beurt allerhande 
zeezoogdieren en vogels aantrekken. Wij pleiten 
actief voor samenwerking en gezamenlijke planning 
tussen de EU-lidstaten, waarbij dit kan fungeren als 
voorbeeld.  
 
Wij kiezen er in de Prinses Elisabethzone voor om 
het eiland en de transmissie-infrastructuur 
toekomstbestendig te maken, waardoor wij 
interconnecties met andere landen kunnen 
realiseren zonder nood aan extra infrastructuur op 
een later moment.  
 
Bijkomend houdt het energie-eiland rekening met de 
natuur, inclusief design, om positieve effecten op 
biodiversiteit te versterken waar dit mogelijk is. Over 
het natuurinclusieve ontwerp van het eiland zat ik al 
samen met het consortium dat het eiland bouwt, 
DEME en Jan De Nul, en met bouwheer Elia, om 
duidelijk te maken dat dit voor mij cruciaal is. Het is 
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Nul, ainsi que le maître de l'ouvrage, Elia, pour leur 
expliquer qu'il s'agit d'un élément capital à mes yeux. 
Les associations de défense de la nature ont 
également, à juste titre, insisté sur ce point. Dans 
d'autres pays, cet aspect est manifestement moins 
important. Cette réalité découle probablement du fait 
que nous disposons d'une zone Natura 2000 dans 
notre partie de la mer du Nord et que nous sommes 
dès lors confrontés à des contraintes peut-être plus 
importantes que celles que connaissent d'autres 
pays. 
 

ook een terechte vraag vanwege de 
natuurverenigingen. In andere landen staat dit 
aspect blijkbaar minder hoog op de agenda. Dat 
heeft misschien te maken met het feit dat wij in ons 
deel van de Noordzee een Natura 2000-gebied 
hebben, met beperkingen die andere landen wellicht 
minder hebben. 

 

Notre choix en faveur de la coopération 
internationale entre en résonance avec les ambitions 
plus larges de l'UE.  
 
Les effets négatifs de la construction de parcs 
éoliens en mer ne doivent certainement pas être 
sous-estimés, mais si nous prenons les précautions 
nécessaires, nous pouvons même parler d'effets 
positifs sur l'environnement et la biodiversité. Il s'agit 
également de savoir quelles activités nous voulons 
ou pas en mer.  
 
L'UE s'est fixée des objectifs ambitieux et le sommet 
d'Ostende a illustré le rôle actif que nous jouons à 
cet égard. Nous y avons déclaré que la biodiversité 
était un sujet de discussion entre les ministres de 
l'Énergie et il a été décidé d'en discuter 
ultérieurement lors de la prochaine réunion de 
l'ENSEK. Ce point a été inscrit à l'ordre du jour de la 
prochaine réunion ministérielle dirigée par mon 
collègue néerlandais Jetten. Nous y présenterons à 
nouveau notre île, ainsi que les possibilités d'une 
approche inclusive par rapport à la nature.  
 
La disponibilité de matériaux critiques pour les 
éoliennes a fait l'objet de plusieurs discussions dans 
cette commission. Il est essentiel d'améliorer les 
technologies et les techniques existantes pour 
minimiser l'utilisation des matériaux, et d'encourager 
l'utilisation circulaire de ceux-ci. Cette question est 
également examinée dans le cadre du Fonds de 
transition énergétique, avec lequel nous soutenons 
des projets innovants axés sur l'efficacité et le 
recyclage. 
 

Onze keuze voor internationale samenwerking sluit 
aan bij de bredere EU-ambities.  
 
 
De negatieve effecten van de bouw van 
windmolenparken op zee mogen zeker niet worden 
onderschat, maar als we met de nodige voorzorg te 
werk gaan, kunnen we zelfs spreken van positieve 
effecten op het milieu en de biodiversiteit. Het gaat 
hierbij ook om welke activiteiten we wél en welke we 
niet willen op zee.  
 
De EU koestert ambitieuze doelstellingen en de top 
in Oostende heeft onze actieve rol daarin 
geïllustreerd. Daar hebben we gezegd dat 
biodiversiteit een gespreksonderwerp is tussen 
energieministers en is er beslist om daarover verder 
te praten tijdens de volgende ENSEK-vergadering. 
Het punt is geagendeerd op de volgende ministeriële 
meeting onder leiding van mijn Nederlandse 
collega Jetten. We zullen ons eiland daar opnieuw 
voorstellen, samen met de mogelijkheden voor een 
natuurinclusieve aanpak.  
 
De beschikbaarheid van kritische materialen voor 
windturbines is al een aantal keer besproken in deze 
commissie. Het verbeteren van bestaande 
technologieën en technieken om het 
materiaalgebruik zo beperkt mogelijk te houden is 
daarbij essentieel, net als het stimuleren van circulair 
gebruik van deze materialen. Dat wordt ook bekeken 
in het Energietransitiefonds, waar we innovatieve 
projecten ondersteunen die zich richten op efficiëntie 
en recyclage.  

 
Quoi qu'il en soit, ce rapport me ravit dès lors que, 
couplé à nos expériences en Belgique, il indique des 
points d'amélioration. Il va de soi que dans un monde 
climatiquement neutre, nous ne pouvons pas piller la 
planète – et donc pas la mer non plus – alors que 
nous avons évidemment besoin de la capacité de 
production renouvelable. 
 

Ik ben alvast blij met dit verslag omdat het, 
gekoppeld aan onze ervaringen in België, 
verbeterpunten aangeeft. Het spreekt voor zich dat 
we in een klimaatneutrale wereld geen roofbouw 
kunnen plegen op de planeet – en dus ook niet op 
de zee –, terwijl we de hernieuwbare 
productiecapaciteit natuurlijk wel nodig hebben.  

 

09.03  Kurt Ravyts (VB): Moi non plus, je n’ai pas 

du tout interprété le rapport comme un rejet de 
l’offshore en Europe en général ou dans les quatre 
pays concernés en particulier. Il faut plutôt y voir une 
incitation à faire mieux. Je continue de penser qu'il 

09.03  Kurt Ravyts (VB): Ook ik heb het verslag 

helemaal niet gelezen als een afwijzing van het 
offshore gebeuren in Europa in het algemeen of in 
de vier betrokken landen in het bijzonder. Het moet 
veeleer worden gelezen als een aanzet om beter te 
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importe de tenir compte, au sein d’ENSEK, des 
préoccupations concernant l’incidence sur la pêche.  
 
 
Je déposerai néanmoins une motion pour mettre nos 
préoccupations une fois de plus en évidence, 
notamment en matière de promotion de la recherche 
sur la circularité de la technologie éolienne offshore, 
de collaboration avec les autorités régionales en vue 
d'une application et d'une exploitation adéquates et 
efficaces des opportunités, et de nouvelle législation 
européenne sur les matières premières critiques. 
 

doen. Ik blijf het belangrijk vinden dat de 
bezorgdheden over de impact op de visserij worden 
meegenomen binnen ENSEK.  
 
Ik zal toch een motie indienen om onze 
bezorgdheden nog eens in de verf te zetten, zeker 
inzake het bevorderen van meer onderzoek rond 
circulariteit van offshore windtechnologie, inzake de 
samenwerking met de regionale overheden voor een 
adequate en effectieve toepassing en benutting van 
de mogelijkheden en inzake de nieuwe Europese 
wetgeving rond kritieke grondstoffen.  
 

Motions 
 

Moties 
 

Le président: En conclusion de cette discussion les 
motions suivantes ont été déposées. 
 

De voorzitter: Tot besluit van deze bespreking 
werden volgende moties ingediend. 
 

Une motion de recommandation a été déposée par 
M. Kurt Ravyts et est libellée comme suit: 
"La Chambre, 
ayant entendu l'interpellation de M. Kurt Ravyts 
et la réponse de la ministre de l'Énergie, 
- eu égard au rapport spécial 22/2023 publié le 
18 septembre 2023 par la Cour des comptes de l'UE 
sur les énergies renouvelables en mer dans l'UE; 
 
- eu égard à plusieurs conclusions rendues par les 
auditeurs de la Cour des comptes de l'UE, dans 
lesquelles ceux-ci affirment que les conséquences 
écologiques et socioéconomiques des projets 
d'extension rapide des installations en mer dans l'UE 
(61 GW en 2030 à 340 GW en 2050) n'ont pas été 
dûment évaluées; 
- eu égard à l'incertitude, évoquée dans le rapport, 
concernant les effets environnementaux cumulés 
des projets d'extension rapide des installations en 
mer dans l'UE; 
- eu égard au risque réel, évoqué dans le rapport, 
d'être confrontés à des problèmes 
d'approvisionnement en matières premières 
critiques nécessaires; 
 
demande au gouvernement 
- de mettre fortement l'accent sur l'incidence des 
projets sur la biodiversité dans le cadre des critères 
d'adjudication pour les nouvelles concessions 
prévues dans la zone Princesse Elisabeth; 
- de veiller à la durabilité sociale et écologique lors 
du développement et de la concrétisation de la zone 
Princesse Elisabeth; 
- d'accorder suffisamment d'attention à la notion de 
co-utilisation des espaces maritimes lors du 
développement et de la concrétisation de la zone 
Princesse Elisabeth; 
- de mieux identifier les éventuelles conséquences 
négatives du développement accéléré des énergies 
renouvelables en mer pour le secteur flamand de la 
pêche (y compris en dehors des eaux territoriales 
belges) et de s'attaquer à ces problèmes, le tout en 

Een motie van aanbeveling werd ingediend door de 
heer Kurt Ravyts en luidt als volgt: 
"De Kamer, 
gehoord de interpellatie van de heer Kurt Ravyts 
en het antwoord van de minister van Energie, 
- gelet op het op 18 september 2023 gepubliceerde 
speciaal verslag 22/2023 van de Europese 
Rekenkamer over hernieuwbare offshore-energie in 
de EU; 
- gelet op een aantal besluiten van de auditoren van 
de Europese Rekenkamer die stellen dat de 
ecologische en sociaal-economische gevolgen van 
de geplande snelle uitbreiding van offshore-
installaties in de EU (61 GW in 2030 tot 340 GW in 
2050) niet naar behoren zijn beoordeeld; 
 
- gelet op de in het verslag geschetste onzekerheid 
over de cumulatieve milieueffecten van de geplande 
snelle uitbreiding van offshore-installaties in de EU; 
 
- gelet op de in het verslag geschetste reële 
mogelijkheid van bevoorradingsproblemen bij de 
voorziening van de noodzakelijke kritische 
grondstoffen; 
 
vraagt de regering 
- bij de toewijzingscriteria voor de geplande nieuwe 
concessies in de Prinses Elisabethzone sterk de 
nadruk te leggen op de natuurinclusiviteit van de 
ontwerpen; 
- bij de ontwikkeling en invulling van de Prinses 
Elisabethzone te waken over de sociale en 
ecologische duurzaamheid; 
- bij de ontwikkeling en invulling van de Prinses 
Elisabethzone voldoende aandacht te hebben voor 
het concept van medegebruik van de maritieme 
ruimte; 
- de mogelijke negatieve gevolgen van de versnelde 
ontwikkeling van hernieuwbare offshore-energie 
voor de Vlaamse visserijsector (ook buiten de 
Belgische territoriale wateren) beter te identificeren 
en aan te pakken en dit in samenwerking met de 
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collaboration avec les pouvoirs publics flamands; 
- de tirer des enseignements des problèmes apparus 
dans le cadre du projet de parc éolien français le 
long de la frontière franco-belge et d'œuvrer, lorsque 
c'est possible, en faveur de projets communs 
d'énergie en mer en vue d'utiliser plus efficacement 
les rares espaces maritimes disponibles et de limiter 
au maximum les incidences négatives sur 
l'environnement; 
- de promouvoir davantage la recherche sur le 
caractère circulaire de la technologie de l'éolien 
maritime; 
- de veiller, en collaboration avec les autorités 
régionales, à une application et à une utilisation 
adéquates et effectives des possibilités offertes par 
la nouvelle législation européenne sur les matières 
premières critiques (Critical Raw Materials Act) et, 
dans ce cadre, de développer suffisamment de 
moyens d'action et d'initiatives en vue de renforcer 
les diverses phases de la chaîne de valeur et de 
garantir un approvisionnement sûr et durable en 
matières premières critiques, notamment dans le 
domaine des activités en mer; 
- eu égard aux réserves exprimées par les auditeurs 
quant à la question de savoir si les chiffres ambitieux 
avancés pour le développement de l'énergie en mer 
dans l'UE sont réalistes, et dans le cadre de notre 
sécurité d'approvisionnement, de mettre en place 
une politique de renforcement et d'accélération de la 
recherche et du développement en faveur de 
nouveaux moyens de production nucléaire." 
 

Vlaamse overheid; 
- lessen te trekken uit de gerezen problemen rond 
het geplande Frans windmolenpark langsheen de 
Belgisch-Franse grens en waar mogelijk te streven 
naar gemeenschappelijke projecten voor offshore-
energie om de schaarse maritieme ruimte 
doeltreffender te gebruiken en de negatieve 
milieueffecten tot een minimum te beperken; 
 
- meer onderzoek te bevorderen naar de circulariteit 
van offshorewindtechnologie; 
 
- samen met de regionale overheden te zorgen voor 
een adequate en effectieve toepassing en benutting 
van de mogelijkheden in de nieuwe Europese 
wetgeving rond kritieke grondstoffen (Critical Raw 
Materials Act) en hierbij voldoende slagkracht en 
initiatieven te ontwikkelen teneinde o.a. rond het 
offshoregebeuren de verschillende stadia van de 
waardeketen te versterken en de veilige en 
duurzame voorziening met kritieke grondstoffen te 
waarborgen; 
 
- gelet op de door de auditoren geplaatste 
kanttekeningen bij de haalbaarheid van de 
ambitieuze streefcijfers voor de uitrol van offshore-
energie in de EU in het kader van onze 
bevoorradingszekerheid een beleid te ontwikkelen 
voor een versterking en versnelling van het 
onderzoek en ontwikkeling rond nieuwe nucleaire 
productie." 
 

Une motion pure et simple a été déposée par 
Mme Kim Buyst. 
 

Een eenvoudige motie werd ingediend door 
mevrouw Kim Buyst. 
 

Le vote sur les motions aura lieu ultérieurement. La 
discussion est close. 
 

Over de moties zal later worden gestemd. De 
bespreking is gesloten. 
 

10 Question de Kim Buyst à Tinne 

Van der Straeten (Énergie) sur "L'accélération du 
recours à l'hydrogène vert" (55038833C) 
 

10 Vraag van Kim Buyst aan Tinne 

Van der Straeten (Energie) over "De versnelling 
van groene waterstof" (55038833C) 
 

10.01 Kim Buyst (Ecolo-Groen): Outre l'éolien 

offshore, l'hydrogène vert contribue également dans 
une large mesure à une industrie neutre sur le plan 
climatique. La vaste stratégie du gouvernement en 
matière d'hydrogène a déclenché de nouveaux 
projets dans le secteur. Des centres d'essais 
innovants pour la technologie de l'hydrogène seront 
lancés à Charleroi et à Anvers, dans lesquels 
l'industrie, les pouvoirs publics et les institutions 
académiques coopéreront.  
 
La Belgique est-elle prête à faciliter les projets 
ambitieux du secteur? Qu'entreprend la ministre 
pour mener à bien l'accélération du recours à 
l'hydrogène vert? 
 

10.01  Kim Buyst (Ecolo-Groen): Naast offshore 

wind draagt ook groene waterstof in belangrijke mate 
bij tot een klimaatneutrale industrie. De brede 
waterstofstrategie van deze regering bracht in de 
sector nieuwe projecten op gang. In Charleroi en 
Antwerpen zullen innovatieve testcentra voor 
waterstoftechnologie worden gestart, waarin de 
industrie, de overheid en de academische 
instellingen zullen samenwerken.  
 
 
Is België klaar om de ambitieuze plannen van de 
sector te faciliteren? Wat onderneemt de minister om 
de versnelling van groene waterstof in goede banen 
te leiden? 

 

10.02  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

néerlandais): TotalEnergies a annoncé la semaine 

10.02 Minister Tinne Van der Straeten 

(Nederlands): TotalEnergies kondigde vorige week 
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dernière qu'elle achèterait 500 000 tonnes 
d'hydrogène vert par an d'ici 2030 pour décarboniser 
ses raffineries européennes. L'entreprise vise à 
verdir intégralement l'importante demande 
d'hydrogène de son site à Anvers. Elle se réfère à la 
troisième directive européenne sur les énergies 
renouvelables, qui fixe un minimum de 4 % pour 
l'hydrogène renouvelable dans l'industrie d'ici à 2030 
et un minimum de 60 % d'ici à 2035. Je suis ravie 
que le marché s'adapte à la politique. 
 

aan tegen 2030 jaarlijks 500.000 ton groene 
waterstof te zullen aankopen om haar Europese 
raffinaderijen te decarboniseren. Het bedrijf wil de 
grote waterstofvraag in de Antwerpse vestiging 
integraal vergroenen. Het verwijst naar de derde 
Europese richtlijn over hernieuwbare energie, die 
voor hernieuwbare waterstof in de industrie tegen 
2030 minimum 4 % en tegen 2035 minimum 60 % 
vooropstelt. Ik ben blij dat de markt zich aanpast aan 
het beleid.  

 
Le gouvernement a anticipé cela en adoptant la 
stratégie fédérale pour l'hydrogène, qui vise à mettre 
en place un cadre propice aux importations. Nous 
prenons constamment des mesures pour mettre en 
œuvre cette stratégie à un rythme accéléré. Le mois 
prochain, nous lancerons un appel à projets en vue 
de soutenir le développement d'infrastructures pour 
l'importation d'hydrogène dans nos ports, d'une 
valeur de 10 millions d'euros. Nous mettrons en 
service 150 km de canalisations d'hydrogène d'ici 
2026 et établirons la connexion avec l'Allemagne 
d'ici 2028, ce qui nous permettra de relier nos ports 
et nos industries. Dans le cadre du Fonds de 
transition énergétique, nous financerons également 
un projet de création d'une plateforme de marché 
pour l'achat et la vente d'hydrogène en Belgique. 
 

De regering heeft daarop geanticipeerd door de 
federale waterstofstrategie aan te nemen, die zorgt 
voor een gunstig kader voor import. We nemen 
voortdurend maatregelen om die strategie versneld 
uit te voeren. Volgende maand lanceren wij een 
oproep voor projecten die de ontwikkeling van 
infrastructuur voor de invoer van waterstof in onze 
havens moet ondersteunen, ter waarde van 
10 miljoen euro. We nemen tegen 2026 150 km 
waterstofpijpleiding in gebruik en tegen 2028 maken 
we de verbinding met Duitsland, waardoor we onze 
havens en industrieën met elkaar kunnen verbinden. 
Binnen het Energietransitiefonds zullen we ook een 
project financieren rond de oprichting van een 
marktplatform voor de aan- en verkoop van waterstof 
in België. 
 

La loi hydrogène a été adoptée en juillet et la 
procédure de désignation du gestionnaire du réseau 
de transport d'hydrogène a été lancée. Pour ancrer 
notre industrie dans notre pays, nous devons veiller 
à ce qu'elle puisse se décarboniser. Pour ce faire, 
elle doit avoir accès à des énergies vertes, telles que 
l'hydrogène vert, et à l'électricité. Nous assurerons la 
mise en place rapide de l'infrastructure nécessaire à 
cet effet. 
 

In juli werd de waterstofwet goedgekeurd en de 
procedure voor de aanduiding van de 
waterstofnetbeheerder werd gestart. Om onze 
industrie hier te verankeren, moeten we ervoor 
zorgen dat ze kan decarboniseren. Daarvoor heeft 
ze toegang nodig tot groene energie, zoals groene 
waterstof en elektriciteit. We zorgen ervoor dat de 
nodige infrastructuur daartoe op korte termijn wordt 
aangelegd.  

 

10.03  Kim Buyst (Ecolo-Groen): Le soutien à 

l'hydrogène vert est important pour lutter contre la 
crise climatique. L'hydrogène est une solution pour 
l'industrie, mais pas pour le transport routier, par 
exemple. La ministre définit la politique et fournit un 
cadre, de sorte que l'industrie sait à quoi s'en tenir. 
En outre, le Fonds de transition énergétique finance 
des projets innovants. 
 

10.03  Kim Buyst (Ecolo-Groen): Ondersteuning 

van groene waterstof is belangrijk om de 
klimaatcrisis aan te pakken. Waterstof is een 
oplossing voor de industrie, maar bijvoorbeeld niet 
voor het transport over de weg. De minister zet het 
beleid uit en zorgt voor een kader, waardoor de 
industrie weet waar ze aan toe is. Daarnaast worden 
met het Energietransitiefonds innovatieve projecten 
gefinancierd. 

 
L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

Président: Malik Ben Achour. 

 
Voorzitter: Malik Ben Achour. 
 

11 Question de Christian Leysen à Tinne 

Van der Straeten (Énergie) sur "Les projets 
afférents à l'île énergétique danoise et les 
conséquences pour la Belgique" (55038894C) 
 

11 Vraag van Christian Leysen aan Tinne 

Van der Straeten (Energie) over "De plannen voor 
het Deense energie-eiland en de gevolgen voor 
België" (55038894C) 
 

11.01  Christian Leysen (Open Vld): À l’instar de la 

Belgique, le Danemark travaille à ses propres îles 
énergétiques. Au vu de l'emballement des coûts, le 

11.01  Christian Leysen (Open Vld): Net als België 

werkt Denemarken aan zijn eigen energie-eilanden. 
Eind juni kreeg de Deense netbeheerder wegens de 
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gestionnaire de réseau danois a toutefois été invité, 
fin juin, à examiner s'il n'était pas envisageable de 
travailler simplement avec des plates-formes plutôt 
qu'avec une île.  
 
La ministre en a-t-elle été informée? Cela a-t-il une 
influence sur les projets de la Belgique? Pourquoi 
l'option d'une île est-elle préférable? 
 

oplopende kosten evenwel de opdracht om te 
bekijken of er louter met platformen kan worden 
gewerkt in plaats van met een eiland.  
 
 
Werd de minister hiervan op de hoogte gebracht? 
Heeft dat een invloed op de Belgische plannen? 
Waarom valt een eiland te verkiezen? 
 

11.02  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

néerlandais): Mon collègue danois m'a informée 
préalablement pour nous assurer que cela ne 
compromettait nullement la coopération belgo-
danoise ou la volonté du Danemark de continuer à 
développer des infrastructures pour l'exportation 
d'électricité. En raison de la complexité du projet et 
de l'augmentation des coûts, le Danemark souhaite 
en revenir à l'essence. Il souhaite également tirer les 
enseignements de l'île énergétique belge et j'ai dès 
lors proposé de partager notre expertise et notre 
savoir-faire. 
 
La Belgique se trouve dans une situation spécifique 
parce que, contrairement au Danemark, nous ne 
pouvons pas construire à tellement grande échelle 
sur notre propre mer du Nord et parce que nous 
devons constituer un point d'interconnexion pour 
pouvoir importer de l'électricité. Seule une île permet 
l'intégration d'électricité renouvelable AC dans nos 
réseaux terrestres et la combinaison 
d'interconnecteurs DC. Il n'existe aujourd'hui aucune 
technologie de plate-forme qui soit également 
hybride. 
 

11.02 Minister Tinne Van der Straeten 

(Nederlands): Mijn Deense collega bracht me vooraf 
op de hoogte om ons te verzekeren dat dit de 
Belgisch-Deense samenwerking of de wil van 
Denemarken om infrastructuur te blijven ontwikkelen 
om elektriciteit te kunnen exporteren geenszins in 
het gedrang brengt. Door de complexe opzet en 
kostenstijgingen wil Denemarken teruggaan naar de 
essentie. Ze willen ook lessen van het Belgische 
energie-eiland meenemen en ik heb onze expertise 
en kennis aangeboden. 
 
 
België zit in een specifieke situatie omdat we, in 
tegenstelling tot Denemarken, op onze eigen 
Noordzee niet zeer groot kunnen bouwen en omdat 
we een interconnectiepunt moeten zijn om 
elektriciteit te kunnen importeren. Alleen op een 
eiland is de integratie van AC-hernieuwbare 
elektriciteit in onze netwerken op land en de 
combinatie van DC-interconnectoren mogelijk. Er 
bestaat vandaag geen platformtechnologie die ook 
hybride is. 
 

L'étude d'adéquation et de flexibilité d'Elia montre 
l'importance d'un plus grand nombre 
d'interconnexions en cas d'intégration d'une plus 
grande part d'énergies renouvelables dans le 
réseau. C'est important pour notre sécurité 
d'approvisionnement. 
 
Les prix pour l'île énergétique et les plateformes 
énergétiques ont effectivement augmenté en raison 
de l'inflation, dans le même ordre de grandeur. Cela 
n'influence donc pas le choix. 
 
La CREG examine actuellement la proposition du 
gestionnaire de réseau en ce qui concerne les coûts 
d'investissement et leur incidence sur les tarifs. Les 
chiffres qui seront finalement acceptés par la CREG 
seront publiés dans le cadre du dossier tarifaire. 
 

De Adequacy- en Flexibiliteitsstudie van Elia toont 
het belang aan van meer interconnecties bij de 
integratie van meer hernieuwbare energie in het 
netwerk. Dat is belangrijk voor onze 
bevoorradingszekerheid. 
 
 
De prijzen voor het energie-eiland en de 
energieplatformen zijn door de inflatie inderdaad 
gestegen, in gelijke grootteorde. Dat beïnvloedt de 
keuze dus niet. 
 
De CREG bekijkt momenteel het voorstel van de 
netbeheerder met betrekking tot de 
investeringskosten en de impact hiervan op de 
tarieven. De cijfers die uiteindelijk zullen worden 
aanvaard door de CREG zullen in het kader van het 
tariefdossier worden bekendgemaakt. 
 

11.03  Christian Leysen (Open Vld): Les travaux 

d'infrastructure ne doivent pas nous enfermer dans 
certaines options, sans qu'on ne connaisse l'aspect 
financier et les éventuelles solutions alternatives. 
Nous continuerons à suivre ce dossier de près. 
 

11.03  Christian Leysen (Open Vld): 

Infrastructuurwerken mogen ons niet te snel 
beperken zonder het financiële aspect en de 
mogelijke alternatieven te kennen. Wij zullen dit 
blijven opvolgen. 
 

L'incident est clos. Het incident is gesloten. 
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12 Question de Kurt Ravyts à Tinne 

Van der Straeten (Énergie) sur "La visite rendue 
par la ministre à ses collègues baltes durant la 
semaine du 18 au 22 septembre 2023" 
(55038868C) 
 

12 Vraag van Kurt Ravyts aan Tinne 

Van der Straeten (Energie) over "Het bezoek van 
de minister aan haar Baltische collega’s tijdens de 
week van 18 tot 22 september 2023" (55038868C) 
 

12.01 Kurt Ravyts (VB): La semaine dernière, la 

ministre a rencontré ses homologues baltes. Ces 
entretiens ont-ils porté sur la synchronisation prévue 
des États baltes avec le réseau continental à haute 
tension de l'Union européenne, ce qui les rendrait 
moins dépendants de la Biélorussie et de la Russie 
en matière d'énergie? D'autres sujets ont-ils 
également été abordés? 
 

12.01  Kurt Ravyts (VB): De minister heeft vorige 

week haar Baltische ambtgenoten ontmoet. Gingen 
die gesprekken over de beoogde synchronisatie van 
de Baltische staten met het continentale 
hoogspanningsnet van de EU, waardoor ze 
energieonafhankelijker zouden worden ten opzichte 
van Wit-Rusland en Rusland? Werden er ook andere 
onderwerpen besproken? 

 

12.02  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

néerlandais): Afin de préparer la présidence du 
Conseil de l'Union européenne, j'ai visité l'Estonie, la 
Lettonie, la Lituanie, la Finlande et la Pologne. En 
effet, à partir du 1er janvier, je présiderai pendant six 
mois le Conseil de l'Énergie, une assemblée au sein 
de laquelle nous avons mené des discussions 
particulièrement intenses et importantes pendant la 
crise énergétique. Initialement, nous y avons pris 
des mesures temporaires de crise sur la base de 
l'article 122 du traité sur le fonctionnement de l'Union 
européenne. À présent, nous devons nous 
concentrer sur des mesures structurelles permettant 
de faire face aux causes de la crise énergétique et 
climatique. 
 

12.02 Minister Tinne Van der Straeten 

(Nederlands): Ter voorbereiding van het 
voorzitterschap van de Raad van de EU heb ik 
Estland, Letland, Litouwen, Finland en Polen 
bezocht. Ik zal vanaf 1 januari immers zes maanden 
lang de Energieraad voorzitten, een gremium waarin 
we tijdens de energiecrisis bijzonder belangrijke en 
intense discussies hebben gevoerd. Aanvankelijk 
hebben we daar tijdelijke crisismaatregelen 
genomen op basis van artikel 122 van het Verdrag 
betreffende de werking van de Europese Unie, nu 
moeten we ons richten op structurele maatregelen 
om de oorzaken van de energie- en klimaatcrisis het 
hoofd te bieden.  

 

J'ai pensé qu'il était important d'écouter tous les 
États membres et en particulier ceux bordant la 
Russie. Il se fait qu’en Europe, nous ne connaissons 
pas toujours si bien la réalité des autres. J'ai voulu 
discuter sur place avec mes collègues baltes de leur 
vision de l'autonomie stratégique ou du rôle de la 
mer Baltique. 
 
La question de la synchronisation s'est posée. Les 
États baltes sont parvenus à un accord pour s’en 
charger. Ils ont souligné que la désynchronisation 
est en cours et que les attentes en la matière sont 
élevées. Les attentes à notre égard, de l'autre côté 
du continent européen, sont également importantes. 
 
En outre, nous avons discuté de futurs 
développements de réseaux nationaux, de nouvelles 
capacités de production, des avantages et des 
inconvénients de la conception du marché, de la 
production d'hydrogène et de la mise en place 
d'infrastructures transfrontalières. Ma visite était 
également une préparation à notre présidence et à 
la discussion sur l'autonomie stratégique. Ce dossier 
doit devenir une affaire européenne. 
 

Ik vond het belangrijk te luisteren naar alle lidstaten 
en zeker die welke grenzen aan Rusland. In Europa 
kennen we elkaars realiteit nu eenmaal niet altijd 
even goed. Ik wilde ter plaatse met mijn Baltische 
collega's praten over hun visie op strategische 
autonomie of de rol van de Baltische Zee. 
 
 
De synchronisatie is aan bod gekomen. De Baltische 
staten hebben een akkoord bereikt om dit te doen. 
Ze hebben erop gewezen dat de desynchronisatie 
aan de gang is en dat men er veel van verwacht. Ook 
van ons, aan de andere kant van het Europese 
continent, wordt veel verwacht. 
 
We spraken ook over verdere nationale 
netwerkontwikkelingen, nieuwe 
opwekkingscapaciteit, de voor- en nadelen van het 
marktontwerp, waterstofproductie en de uitbouw van 
grensoverschrijdende infrastructuur. Mijn bezoek 
was ook een voorbereiding op ons voorzitterschap 
en de discussie over de strategische autonomie. Dat 
moet één Europees verhaal worden. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

13 Question de Kris Verduyckt à Tinne 13 Vraag van Kris Verduyckt aan Tinne 
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Van der Straeten (Énergie) sur "Les mesures 
prises pour éviter un "bill shock"" (55038880C) 
 

Van der Straeten (Energie) over "Het vermijden 
van een 'bill shock'" (55038880C) 
 

13.01  Kris Verduyckt (Vooruit): Le régime du tarif 

social élargi a été supprimé cette année. D'aucuns 
craignaient une forte hausse soudaine de la facture. 
La ministre a dès lors élaboré un système obligeant 
les fournisseurs à offrir le produit le moins cher. 
Selon Testachats, l'envolée des prix sur la facture a 
bel et bien eu lieu, mais avec trois mois de retard. 
 
 
 
Comment expliquer cette situation? Les contrats 
variables n'ont-ils été adaptés qu'après trois mois? 
Les fournisseurs n'ont-ils pas respecté les accords 
qui avaient été conclus? Est-il exact que la CREG a 
réalisé un sondage auprès des fournisseurs? 
 

13.01  Kris Verduyckt (Vooruit): Dit jaar werd de 

regeling rond het uitgebreide sociaal tarief 
stopgezet. Er werd gevreesd voor een zogenaamde 
bill shock, een plotse sterke stijging van de factuur. 
De minister werkte daarom een regeling uit waarbij 
de leveranciers het goedkoopste product moesten 
aanbieden. Volgens Testaankoop kwam er alsnog 
een bill shock, maar dan met drie maanden 
vertraging.  
 
Hoe komt dat? Werden de variabele contracten pas 
na drie maanden aangepast? Hielden de 
leveranciers zich niet aan de afspraken? Klopt het 
dat de CREG de leveranciers bevraagd heeft?  
 

13.02  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

néerlandais): Tous les fournisseurs ont accepté 
d'appliquer le tarif de leur produit le moins cher 
durant au moins un trimestre à tous les clients ayant 
perdu leurs droits au tarif social. Ce régime est 
valable du 1er juillet 2023 au 30 septembre 2023. 
Certains fournisseurs appliqueront le tarif 
avantageux pendant la totalité de l'année. 
 

13.02 Minister Tinne Van der Straeten 

(Nederlands): Alle leveranciers zijn akkoord gegaan 
om het tarief van hun goedkoopste product 
gedurende minstens één trimester toe te passen 
voor alle klanten die hun rechten op het sociaal tarief 
verloren. De duur van de regeling is geldig van 1 juli 
2023 tot en met 30 september 2023. Sommige 
leveranciers passen het voordelig tarief voor het 
volledige jaar toe.  
 

Mega a proposé une réduction, en collaboration 
avec Testachats, pour ce groupe spécifique de 
clients. Sans cette réduction, il s'agissait cependant 
d'un des produits les plus chers du marché. Le client 
doit attendre plus d'un an pour savoir s'il recevra 
effectivement la réduction. La communication de 
Testachats a été négligente étant donné que les 
clients ont pu avoir l'impression que Mega leur 
proposait le produit le moins cher. J'ai signalé ce 
problème à la CREG. Mega a cependant appliqué 
correctement le système et a veillé à ce que chaque 
client puisse bénéficier de son produit le moins cher. 
 
Les fournisseurs doivent informer à temps leurs 
clients que le nouveau tarif entre en vigueur. Aucun 
problème n'a encore été signalé quant à la 
disparition progressive de ce régime. Ce système 
est en route depuis trois mois, mais certains 
fournisseurs prolongeront cette action. La task force 
réunissant des représentants du SPF Économie, de 
la CREG et du Service de Médiation de l’Énergie 
assure le suivi de la disparition du tarif social et 
m'avertiront des problèmes qui se poseraient. 
 

Mega heeft in samenwerking met Testaankoop een 
korting aangeboden voor deze specifieke 
klantengroep. Zonder die korting ging het echter 
over één van de duurdere producten op de markt. De 
klant moet meer dan een jaar wachten om te weten 
of hij of zij effectief de korting krijgt. Testaankoop 
heeft onzorgvuldig gecommuniceerd, waardoor het 
leek dat Mega het goedkoopste product aanbood. Ik 
heb dat bij de CREG gemeld. Mega heeft wel de 
regeling correct uitgevoerd en ervoor gezorgd dat 
elke klant het goedkoopste product kon krijgen. 
 
 
Leveranciers moeten hun klanten tijdig informeren 
over het nieuwe tarief. Er werden nog geen 
problemen gemeld met de uitfasering. De 
toekenning loopt nu drie maanden, maar sommige 
leveranciers zullen die actie verlengen. De taskforce 
van de FOD Economie, de CREG en de 
Ombudsdienst voor Energie volgen de uitfasering 
van het sociaal tarief op en zullen mij op de hoogte 
houden van problemen.  
 

13.03  Kris Verduyckt (Vooruit): Le dispositif ne 

sera donc plus d'application à partir du 1er octobre 
2023. C'est une bonne chose que la task force suive 
la situation de près. Nous ferons de même, bien 
entendu. Il faut absolument éviter que les 
consommateurs soient soudainement privés de la 
protection dont ils bénéficiaient.  

13.03  Kris Verduyckt (Vooruit): De regeling is dus 

vanaf 1 oktober 2023 niet meer van toepassing. Het 
is goed dat de taskforce dit opvolgt. Wij zullen dat 
uiteraard ook doen. Het kan niet de bedoeling zijn 
dat de consumenten de bescherming die zij kregen 
plots zien verdampen. 
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L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

14 Question de Kris Verduyckt à Tinne 

Van der Straeten (Énergie) sur "La norme sur les 
pompes à chaleur" (55038881C) 
 

14 Vraag van Kris Verduyckt aan Tinne 

Van der Straeten (Energie) over "De 
warmtepompnorm" (55038881C) 
 

14.01 Kris Verduyckt (Vooruit): La loi relative à la 

norme sur les pompes à chaleur prévoit que la 
CREG doit procéder avant le 15 juin à une analyse 
du rapport entre le coût du chauffage aux 
combustibles fossiles et d'autres formes de 
chauffage plus durables. Comment cette analyse 
sera précisément effectuée? 
 

14.01  Kris Verduyckt (Vooruit): In de wet over de 

warmtepompnorm staat dat de CREG voor 15 juni 
een onderzoek moest instellen naar de verhouding 
van de kostprijs van verwarming met fossiele 
brandstoffen en meer duurzame vormen van 
verwarming. Hoe zal dat precies verlopen?  

 

14.02  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

néerlandais): La CREG travaille actuellement à cette 
analyse, en tenant compte, évidemment, du fait que 
l'article 22bis/1 est entré en vigueur le 25 mai 2023, 
de sorte qu'il était trop tard pour intégrer les pompes 
à chaleur dans l'étude du FORBEG (Forum des 
régulateurs belges d'électricité et de gaz) pour la 
norme énergétique le 15 mai 2023. Cette étude n'a 
donc pas pu être prise en compte en 2023, mais les 
préparatifs pour l'étude de 2024 ont déjà débuté. La 
CREG effectuera dans ce cadre une analyse du 
rapport entre le coût du chauffage avec une pompe 
à chaleur, celui du chauffage avec d'autres 
technologies durables, et le coût du chauffage avec 
des combustibles fossiles comme le gaz naturel, le 
mazout de chauffage, le propane en vrac et le 
charbon. La CREG a indiqué dans son avis relatif à 
la norme énergétique pour cette année qu'à partir de 
2024, elle proposera dans le cadre de cet avis des 
mesures visant à préserver et favoriser la rentabilité 
des pompes à chaleur et d'autres technologies de 
chauffage durables. La réforme des accises peut 
également jouer un rôle dans ce cadre. 
 

14.02 Minister Tinne Van der Straeten 

(Nederlands): De CREG is daar al mee bezig, 
weliswaar rekening houdend met het feit dat het 
artikel 22bis/1 op 25 mei 2023 in werking is 
getreden, waardoor het te laat was om de 
warmtepompen mee te nemen in de FORBEG-
studie (Forum van Belgische Energieregulatoren) 
voor de energienorm op 15 mei 2023. De betrokken 
studie kon daardoor niet worden opgenomen in 
2023, maar de voorbereidingen voor de studie van 
volgend jaar zijn al gestart. De CREG zal daarin een 
analyse maken van de verhouding tussen de 
kostprijs van verwarming met een warmtepomp, die 
van verwarming met andere duurzame 
technologieën, en de kostprijs van verwarming met 
fossiele brandstoffen als aardgas, stookolie, 
propaan in bulk, en steenkool. De CREG zal in haar 
advies bij de energienorm voor dit jaar aangeven dat 
zij vanaf 2024 in dit advies maatregelen zal 
voorstellen om de rentabiliteit van warmtepompen 
en andere duurzame verwarmingstechnologieën te 
vrijwaren en te bevorderen. In dezen kan ook de 
accijnshervorming meespelen. 

 
L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

15 Question de Servais Verherstraeten à Tinne 

Van der Straeten (Énergie) sur "La première et la 
seconde prime fédérale pour le gaz et l'électricité" 
(55038911C) 
 

15 Vraag van Servais Verherstraeten aan Tinne 

Van der Straeten (Energie) over "De eerste en 
tweede federale gas- en elektriciteitspremie" 
(55038911C) 
 

15.01  Servais Verherstraeten (cd&v): L'octroi des 

primes pour le gaz et l'électricité pour l'hiver 2022-
2023 était une bonne initiative, mais certaines 
personnes n'ont pas encore reçu la prime. Celle-ci a, 
par ailleurs, été refusée aux résidents de 
résidences-services, entre autres. Or une possibilité 
a pourtant été prévue pour les appartements, par 
exemple, par le biais du syndic. La notion "d'instance 
de gestion" ne pourrait-elle pas être interprétée plus 
largement? Sans cela, une modification devrait être 
apportée à la loi. Le principe d'égalité est-il bien 
respecté? Ces situations sont objectivement 
comparables. 
 

15.01  Servais Verherstraeten (cd&v): De 

toekenning van de elektriciteits- en gaspremies voor 
de winter van 2022-2023 was een goede zaak, maar 
sommige mensen hebben de premie nog niet 
ontvangen. Ook werd de premie onder meer 
geweigerd aan de bewoners van een 
assistentiewoning. Nochtans kan dat bijvoorbeeld 
voor een appartement wel via de syndicus. Kan het 
begrip 'beheersinstantie' niet ruimer worden 
geïnterpreteerd? Anders moet er een wetswijziging 
komen. Is het gelijkheidsbeginsel wel 
gerespecteerd? De situaties zijn objectief 
vergelijkbaar. 
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Quels efforts ont-ils été consentis en vue d'accélérer 
le traitement des demandes et de résorber le retard 
accumulé? Quand toute personne ayant introduit 
une demande acceptée, recevra-t-elle finalement la 
prime? Combien de demandes ont été introduites? 
Combien ont entre-temps été traitées et combien de 
primes ont été versées? Combien de demandes ont 
été rejetées? Quels sont les principaux motifs de 
rejet? Combien de demandes doivent encore être 
traitées? Quel délai s'écoule-t-il, en moyenne, entre 
l'approbation d'une demande et le versement réel de 
la prime?  
 

Welke inspanningen werden er geleverd om de 
achterstallige verwerking van de aanvragen te 
bespoedigen? Wanneer zal iedereen die een 
aanvraag heeft ingediend die werd goedgekeurd, 
uiteindelijk worden uitbetaald? Hoeveel aanvragen 
waren er? Hoeveel werden er intussen behandeld en 
uitbetaald? Hoeveel werden er geweigerd? Wat zijn 
de meest voorkomende redenen voor weigering? 
Hoeveel aanvragen moeten er nog worden 
behandeld? Hoeveel tijd zit er gemiddeld tussen de 
goedkeuring en de effectieve uitbetaling? 
 

15.02 Tinne Van der Straeten, ministre (en 

néerlandais): Pour les maisons de repos ou d'autres 
formes de logement collectif, il y a peu de 
discussions, car il n'est pas question d'un contrat de 
fourniture individuel. Les résidents paient une 
contribution de logement qui comprend les frais en 
matière d'énergie. En outre, il n'est pas question 
d'une situation de copropriété. 
 
Les maisons de repos et leurs résidents, de même 
que la refacturation des frais, sont de la compétence 
des communautés. 
 
L'éventuelle violation du principe d'égalité fait l'objet 
d'explications dans l'exposé des motifs. Une 
procédure est également en cours devant la Cour 
constitutionnelle. Nous avons suivi le raisonnement 
exposé dans les avis du Conseil d'État. 
 
Il existe également des cas spécifiques et des 
formes spécifiques de maisons de repos et de soins. 
C'est pourquoi l'administration examine chaque 
demande séparément. Ainsi, la prime a également 
été octroyée dans les cas de logements collectifs 
pour personnes vulnérables équipés de compteurs à 
gaz séparés, même si, stricto sensu, ils ne sont pas 
gérés par un syndic. 
 
Dès que les deux lois ont été adoptées fin 2022, une 
application informatique spécifique a été développée 
et du personnel a été recruté. La priorité a été 
accordée à la plateforme front office, afin de 
permettre aux citoyens qui n'obtenaient pas 
automatiquement leur forfait de base par le biais des 
fournisseurs d'introduire leur demande en ligne. 
 

15.02 Minister Tinne Van der Straeten 

(Nederlands): Voor rusthuizen of andere vormen van 
collectief wonen is er weinig discussie, omdat er 
geen sprake is van een individueel 
leveringscontract. Er wordt een woonbijdrage 
betaald door de bewoners, waarin de energiekosten 
zijn begrepen. Bovendien is er geen sprake van een 
situatie van mede-eigendom.  
 
Rusthuizen en hun bewoners, en de doorrekening 
van de kosten vallen onder de bevoegdheid van de 
gemeenschappen.  
 
De eventuele schending van het gelijkheidsbeginsel 
is toegelicht in de memorie van toelichting. Er loopt 
ook een procedure bij het Grondwettelijk Hof. Wij 
hebben de redenering in de adviezen van de Raad 
van State gevolgd.  
 
Er zijn ook specifieke gevallen en specifieke vormen 
van woonzorgcentra. Daarom onderzoekt de 
administratie elke aanvraag afzonderlijk. Zo werd in 
de gevallen van collectieve bewoning voor 
kwetsbare personen, met aparte gasmeters, de 
premie ook toegekend, ook al worden ze niet sensu 
stricto beheerd door een syndicus.  
 
 
Zodra de twee wetten goedgekeurd waren eind 2022 
is er een specifieke IT-toepassing ontwikkeld en 
werd ook personeel geworven. Er werd voorrang 
gegeven aan het frontofficeplatform, zodat burgers 
die niet automatisch hun basispakket ontvingen via 
de leveranciers, hun aanvraag online konden 
indienen.  

 
Ceux qui n'ont pas reçu la prime pouvaient 
demander le premier paquet à partir du 23 janvier et 
le deuxième paquet à partir du 23 avril pour une 
durée de 100 jours. En outre, nous avons reçu 
90 000 courriels et 28 000 lettres pour le premier 
paquet et 40 000 courriels et 13 000 lettres pour le 
deuxième paquet. Tous ces formulaires de demande 
ont dû être téléversés dans l'outil informatique. Les 
dossiers ont été traités chaque jour par une équipe 
désormais composée d'une centaine de 
collaborateurs temporaires. L'objectif est de boucler 

Wie de premie niet ontving, kon zich vanaf 23 januari 
voor het eerste pakket en vanaf 23 april voor het 
tweede pakket gedurende 100 dagen melden. 
Daarnaast ontvingen we voor het eerste pakket 
90.000 e-mails en 28.000 brieven en voor het 
tweede pakket 40.000 e-mails en 13.000 brieven. Al 
die aanvraagformulieren moesten in de IT-tool 
worden opgeladen. De dossiers werden elke dag 
verwerkt door een team van intussen 100 tijdelijke 
medewerkers. Het is de bedoeling om alle dossiers 
voor eind dit jaar af te ronden.  
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tous les dossiers d'ici la fin de l'année.  
 
Le 25 septembre 2023, on comptait 
454 549 demandes, dont 364 404 ont été traitées et 
127 726 refusées. Le principal motif de refus était 
que les personnes possédaient des contrats à prix 
fixe. Il reste encore 90 184 demandes à traiter. Les 
demandeurs sont informés dès que leur demande a 
été traitée et l'ordre de paiement est envoyé dans un 
délai d'une semaine le cas échéant, bien que 
légalement, nous disposions d'un mois. Le paiement 
ou le règlement par facture dépend des délais fixés 
par le fournisseur d'énergie. Dans le cas du 
chauffage collectif, c'est le trésor public qui paie et 
les procédures habituelles sont suivies. 
L'administration a fait du bon travail. 
 

 
 
Op 25 september 2023 waren er 454.549 
aanvragen, waarvan er 364.404 werden verwerkt en 
127.726 geweigerd. De belangrijkste 
weigeringsgrond is dat mensen over een contract 
met een vaste prijs beschikten. Nog 90.184 
aanvragen moeten worden behandeld. De 
aanvragers worden verwittigd zodra hun aanvraag is 
verwerkt en de betalingsopdracht wordt in 
voorkomend geval binnen de week verstuurd, 
hoewel we wettelijk over één maand beschikken. De 
uitbetaling of verrekening via de factuur hangt af van 
de termijnen bij de energieleverancier. In het geval 
van collectieve verwarming betaalt de schatkist en 
worden de standaardprocedures gevolgd. De 
administratie heeft goed werk geleverd.  

 

15.03 Servais Verherstraeten (cd&v): Certaines 

personnes ont vraiment besoin de cette prime, et il 
importe donc qu'elle soit versée le plus rapidement 
possible. Vu l'augmentation actuelle des prix du gaz 
et de l'électricité, il est probable qu'on devra réitérer 
l'exercice à l'avenir. Je ressens comme injuste le fait 
que les habitants d'une résidence-services ne 
touchent pas la prime, et je plaide en faveur d'une 
prise en compte de ces personnes dans la 
réglementation.  
 

15.03  Servais Verherstraeten (cd&v): Sommige 

mensen hebben die premie echt nodig en het is dus 
belangrijk dat ze zo snel mogelijk wordt uitbetaald. 
Met de huidige stijging van de gas- en 
elektriciteitsprijzen, zullen we die oefening in de 
toekomst wellicht moeten herhalen. Dat bewoners 
van een assistentiewoning geen premie krijgen, 
ervaar ik als onrechtvaardig en ik pleit ervoor dat er 
in de regelgeving ook met die mensen rekening zou 
worden gehouden.  

 
L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

16 Question de Robin Bruyère à Tinne 

Van der Straeten (Énergie) sur "La promesse 
brisée en ce qui concerne la transparence du deal 
avec ENGIE" (55038912C) 
 

16 Vraag van Robin Bruyère aan Tinne 

Van der Straeten (Energie) over "De gebroken 
belofte met betrekking tot de transparantie van de 
ENGIE-deal" (55038912C) 
 

16.01  Robin Bruyère (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Le 4 juillet, la ministre a déclaré que la 
transparence sur l'accord avec ENGIE était une 
question de temps et le président nous a promis la 
transparence totale et les documents y afférents. 
Nous n'avons toujours pas vu la couleur de ces 
documents. Au contraire, la ministre ne veut plus 
permettre la consultation de ces documents avant 
que les contrats soient signés, à savoir environ fin 
octobre. Nous ne sommes pas d'accord avec cette 
manière de procéder. Pourquoi la ministre fait-elle à 
présent volte-face? Nous estimons que la ministre 
ne peut signer le document que si elle en a reçu 
l'autorisation du Parlement. L'accord aura une 
grande incidence budgétaire sur une très longue 
période, or le budget est une compétence exclusive 
du Parlement. La ministre soumettra-t-elle l'accord 
au Parlement avant de le signer? 
 

16.01  Robin Bruyère (PVDA-PTB) (Nederlands): 

Op 4 juli verklaarde de minister dat transparantie 
over de ENGIE-deal een kwestie van tijd was. De 
voorzitter beloofde ons toen totale transparantie en 
bijhorende documenten. Die hebben we nog steeds 
niet gezien, integendeel, de minister wil nu pas de 
documenten vrijgeven als de contracten 
ondertekend zijn, ongeveer eind oktober. Daar gaan 
wij niet mee akkoord. Waarom maakt de minister 
deze bocht? Wat ons betreft kan de minister haar 
handtekening pas zetten als ze daarvoor 
toestemming heeft gekregen van het Parlement. Het 
akkoord heeft een grote budgettaire impact over een 
heel lange periode en budget is een exclusieve 
bevoegdheid van het Parlement. Zal de minister het 
akkoord voorleggen aan het Parlement voor ze het 
ondertekent?  
 

16.02  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

néerlandais): Je n'opère pas de revirement. Le 
8 septembre, le premier ministre et moi-même avons 
adressé un courrier informant le président de la 
commission de notre intention de venir exposer 

16.02 Minister Tinne Van der Straeten 

(Nederlands): Ik neem geen bocht. Op 8 september 
hebben de premier en ik een brief gericht aan de 
voorzitter van deze commissie om het akkoord met 
ENGIE te komen toelichten. Ondertussen is er een 
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l'accord conclu avec ENGIE. Entre-temps, une date 
a été proposée au secrétariat de la commission. Je 
respecte pleinement la compétence du Parlement et 
je soumettrai au vote toute modification législative 
qui serait nécessaire. Nous établirons également la 
ligne du temps dans l'exposé prévu.  
 
Une modification sera apportée en tout état de cause 
à la loi sur la sortie du nucléaire. Nous avons 
procédé à une évaluation de l'incidence 
environnementale, laquelle sera examinée en même 
temps que la loi. Le Parlement, le régulateur et la 
Commission des provisions nucléaires pourront 
suivre en tout temps, que ce soit aujourd'hui ou dans 
le futur, le dossier, en ce compris les règles relatives 
à la prolongation de la durée de vie des centrales. 
 

datum voorgesteld aan het commissiesecretariaat. 
Ik respecteer volledig de bevoegdheid van het 
Parlement en zal elke nodige wetswijziging ter 
stemming voorleggen. In de toelichting zullen we ook 
het tijdpad tekenen.  
 
 
In elk geval wordt een wijziging doorgevoerd aan de 
wet op de kernuitstap. We hebben een milieu-
effectenbeoordeling uitgevoerd, die samen met deze 
wet zal worden behandeld. Het Parlement, de 
regulator en de Commissie voor nucleaire 
voorzieningen zullen het dossier, inclusief de regels 
rond de levensduurverlengingen, altijd kunnen 
opvolgen, nu en in de toekomst.  
 

16.03  Robin Bruyère (PVDA-PTB): Les 

parlementaires disposeront donc des documents du 
deal avec ENGIE avant sa signature. Nous serons 
vigilants à l'accès aux documents. Nous craignons 
que ce soient les citoyens qui doivent payer cette 
sortie du nucléaire, alors qu'ENGIE fait des milliards 
de profit depuis des années.  
 

16.03  Robin Bruyère (PVDA-PTB): De 

parlementsleden zullen dus over de documenten 
met betrekking tot de deal met ENGIE kunnen 
beschikken alvorens die ondertekend wordt. Wij 
zullen waakzaam blijven wat de toegang tot de 
documenten betreft. Wij vrezen dat het de burgers 
zullen zijn die de kernuitstap zullen moeten betalen, 
terwijl ENGIE al jarenlang miljarden winst maakt.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

17 Question de Robin Bruyère à Tinne 

Van der Straeten (Énergie) sur "La réforme du 
tarif social" (55038914C) 
 

17 Vraag van Robin Bruyère aan Tinne 

Van der Straeten (Energie) over "De hervorming 
van het sociaal tarief" (55038914C) 
 

17.01  Robin Bruyère (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Fin juin 2023, le gouvernement a 
supprimé le tarif social élargi. Un peu plus d'un 
million de ménages ont perdu leur droit au tarif 
social. Ils paient à présent 915 euros de plus par an. 
Le gouvernement a annoncé une réforme du 
système, avec trois catégories distinctes, mais cela 
n'aidera pas les personnes concernées cet hiver. 
Selon les organisations de lutte contre la pauvreté, 
l'on va assister à une augmentation des problèmes 
d'endettement, des saisies sur salaire et des 
expulsions domiciliaires.  
 
Quelles mesures la ministre compte-t-elle prendre? 
Où en est la réforme annoncée? Quel montant les 
différentes catégories devront-elles économiser par 
rapport au tarif social élargi qui était appliqué? Le 
frein sur les hausses de prix, tel qu'il existe 
aujourd'hui pour le tarif social, va-t-il disparaître? 
 

17.01  Robin Bruyère (PVDA-PTB) (Nederlands): 

Eind juni 2023 schafte de regering het uitgebreide 
sociaal tarief af. Ruim 1 miljoen gezinnen verloren 
hun recht op het sociaal tarief. Zij betalen nu 
915 euro meer per jaar. De regering heeft een 
hervorming van het systeem aangekondigd, met drie 
verschillende categorieën, maar daar zijn de 
mensen niet mee geholpen in de komende winter. 
Volgens de armoedeorganisaties zal er een stijging 
zijn van de schuldenproblematiek, de loonbeslagen 
en de uithuiszettingen.  
 
 
Wat zal de minister daaraan doen? Wat is de stand 
van zaken van de aangekondigde hervorming? 
Hoeveel zullen de verschillende categorieën moeten 
besparen ten opzichte van het afgeschafte 
uitgebreide sociaal tarief? Zal de rem op 
prijsstijgingen, zoals die vandaag bestaat voor het 
sociaal tarief, verdwijnen?  
 

17.02  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

néerlandais): Le tarif social énergie a protégé 
1 million de ménages des tarifs élevés. Il s'agissait 
d'une mesure de crise qui a été prolongée jusqu'à ce 
que la crise faiblisse. Dans notre réforme, nous 
avons veillé à ce que le tarif soit plus différencié et 
plus juste en prenant davantage en considération la 

17.02 Minister Tinne Van der Straeten 

(Nederlands): Het sociale energietarief heeft 
1 miljoen gezinnen beschermd tegen hoge 
energieprijzen. Het ging om een crisismaatregel die 
verlengd werd zolang de crisis nijpend was. In onze 
hervorming hebben we het tarief gedifferentieerd en 
rechtvaardiger gemaakt door meer rekening te 
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situation personnelle et les revenus des intéressés. 
Nous partons d'un tarif standard que nous 
complétons avec un montant supplémentaire. La 
proposition a été évoquée au sein du groupe de 
travail intercabinets. Étant donné la complexité du 
dossier sur le plan technique, il sera difficile d'aboutir 
pour le 1er janvier 2024. Le tarif social sera maintenu 
dans sa forme actuelle pour les ayants droit. 
 
Les associations de lutte contre la pauvreté 
accueillent favorablement la réforme. Elles 
demandent cependant que les vrais pauvres, à 
savoir les personnes qui perçoivent un revenu de 
remplacement ou une allocation, ne soient pas 
oubliés. Pour ceux-ci, l'octroi de ce tarif est vital. Il ne 
doit en effet y avoir aucune compétition entre ceux 
qui rencontrent des difficultés financières et ceux 
pour lesquels ces difficultés sont encore plus 
marquées. 
 

houden met de persoonlijke situatie en het inkomen. 
We vertrekken van een standaardtarief dat we 
aanvullen met een extra bedrag. Het voorstel is 
besproken op de interkabinettenwerkgroep. Gezien 
de technische complexiteit wordt een invoering op 
1 januari 2024 moeilijk. Het sociaal tarief blijft in zijn 
huidige vorm bestaan voor wie er recht op heeft. 
 
 
De armoedeverenigingen zijn blij met de hervorming. 
Zij vragen wel om de echte armen niet te vergeten, 
mensen met een vervangingsinkomen of een 
uitkering. Voor hen is de toekenning cruciaal. Er mag 
inderdaad geen competitie zijn tussen wie het 
moeilijk en wie het nog moeilijker heeft. 
 

17.03 Robin Bruyère (PVDA-PTB): Vous aviez 

promis cette réforme pour janvier 2024. Un million 
de personnes qui bénéficiaient d'une aide vont 
passer tout l'hiver sans protection. Or une nouvelle 
crise se profile, notamment à cause du marché libre 
qui favorise la hausse des prix en hiver. Il est certes 
utile de discuter avec les associations de lutte contre 
la pauvreté et de favoriser un système d'aide 
progressif, mais le gouvernement semble caler sur 
cette réforme pour raisons budgétaires.  
 

17.03  Robin Bruyère (PVDA-PTB): U had die 

hervorming voor januari 2024 beloofd. Een miljoen 
mensen die aanspraak konden maken op een of 
andere steunmaatregel zullen nu de hele winter 
zonder vangnet moeten zien door te komen, en dat 
terwijl er zich een nieuwe crisis aankondigt, vooral 
als gevolg van de werking van de vrije markt die 
prijsstijgingen in de winter in de hand werkt. Het is 
zeker nuttig om gesprekken te voeren met 
armoedeverenigingen en de voorkeur te geven aan 
een progressieve steunregeling, maar de regering 
lijkt die hervorming om budgettaire redenen op de 
lange baan te schuiven. 

 
L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

18 Question de Malik Ben Achour à Tinne 

Van der Straeten (Énergie) sur "Le Plan de 
développement fédéral d'Elia 2024-2034" 
(55038929C) 
 

18 Vraag van Malik Ben Achour aan Tinne 

Van der Straeten (Energie) over "Het Federaal 
Ontwikkelingsplan van Elia 2024-2034" 
(55038929C) 
 

18.01  Malik Ben Achour (PS): Vous avez approuvé 

le Plan de développement d'Elia, déterminant les 
investissements de 2024 à 2034 essentiels pour la 
transition énergétique et le transport d'électricité. 
 
 
Elia et la CREG discutent du financement et des 
tarifs de transport, les investissements pour ce plan 
de développement étant élevés. Dans ce cadre, Elia 
demande une augmentation de 1,8 % du taux de 
rémunération. Il est primordial de garantir le 
financement de la transition en protégeant les 
ménages les plus fragiles.  
 
 
Comment faire pour que les investissements 
importants sur le réseau de transport n'affectent pas 
les factures des ménages? Quel est votre avis sur la 
rémunération des capitaux propres d'Elia et ses 

18.01  Malik Ben Achour (PS): U hebt uw fiat 

gegeven voor het ontwikkelingsplan van Elia, waarin 
de investeringen die in de periode 2024-2034 
gedaan moeten worden voor de energietransitie en 
de elektriciteitstransmissie, vastgelegd zijn. 
 
Elia en de CREG voeren overleg over de financiering 
en de transmissietarieven, want er moeten veel 
investeringen gedaan worden voor dat 
ontwikkelingsplan. In dat verband vraagt Elia om het 
vergoedingstarief met 1,8 % op te trekken. Het is 
cruciaal dat de financiering van de transitie 
verzekerd wordt en dat de kwetsbaarste 
huishoudens beschermd worden.  
 
Hoe kan men ervoor zorgen dat de omvangrijke 
investeringen in het transmissienet de facturen van 
de huishoudens niet verzwaren? Wat is uw 
standpunt inzake de vergoeding op eigen vermogen 
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demandes? 
 

van Elia en de vragen van de 
transmissienetbeheerder dienaangaande? 
 

18.02  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

français): Elia m'a fait part de ses préoccupations sur 
la méthodologie tarifaire de la CREG, qui ne tiendrait 
pas compte des évolutions sur les marchés 
financiers et compromettrait le plan de 
développement du réseau. J'ai contacté la CREG 
par courrier le 19 septembre. La CREG négocie 
actuellement avec Elia la proposition tarifaire 
adaptée pour 2024-2027. Afin de tenir compte des 
conclusions de cette négociation, la CREG a promis 
de me répondre mi-octobre.  
 
 
 
 
S'agissant d'une tâche réservée au gestionnaire de 
réseau et au régulateur, je ne me mêle pas de ce 
dossier, mais je suis à l'écoute des doutes d'Elia et 
je les ai relayés à la CREG. Je les laisse négocier et 
j'ai confiance dans la procédure poursuivie par la 
CREG. 
 
 
L'avis de la CREG sur la norme énergétique stipule 
que, si la proposition tarifaire d'Elia du 10 mai 2023 
est approuvée sans modification, les tarifs de 
transport augmenteront de 50 % d'ici 2024 et de 
140 % d'ici 2027. Pour un consommateur, cela 
représentera une augmentation de 5 euros par MWh 
en 2024 et de 15 euros en 2027. La consommation 
moyenne d'un ménage est de 3,5 MWh. 
 

18.02 Minister Tinne Van der Straeten (Frans): Elia 

heeft me zijn bezorgdheden meegedeeld met 
betrekking tot de door de CREG gehanteerde 
tariefmethode, waarbij er geen rekening gehouden 
zou worden met de evoluties op de financiële 
markten en waardoor het netwerkontwikkelingsplan 
in het gedrang zou komen. Ik heb de CREG op 
19 september schriftelijk gecontacteerd over dat 
dossier. De CREG onderhandelt momenteel met 
Elia over het aangepaste tariefvoorstel voor 2024-
2027. De CREG heeft beloofd om me tegen medio 
oktober een antwoord te verstrekken, opdat er 
rekening gehouden kan worden met de uitkomst van 
die onderhandeling. 
 
Het gaat hierbij over een opdracht die voorbehouden 
is voor de netbeheerder en de regulator en bijgevolg 
zal ik me niet in het dossier mengen, maar ik luister 
naar de bedenkingen van Elia en ik heb deze aan de 
CREG overgemaakt. Ik laat het onderhandelen aan 
die instanties over en ik heb vertrouwen in de door 
de CREG gevolgde procedure. 
 
Het advies van de CREG over de energienorm luidt 
dat als het tariefvoorstel dat Elia op 10 mei 2023 
geformuleerd heeft zonder wijziging goedgekeurd 
wordt, de transmissienettarieven tegen 2024 met 
50 % en tegen 2027 met 140 % zullen toenemen. 
Voor een consument zal dat neerkomen op een 
verhoging met 5 euro per MWh in 2024 en met 
15 euro per MWh in 2027. Het gemiddeld verbruik 
van een gezin bedraagt 3,5 MWh.  
 

Il s'agit des montants maximaux car la CREG évalue 
les propositions tarifaires. Sachant que les accises 
sur l'électricité pour les ménages sont proches de 
50 euros par MWh, un transfert des accises sur 
l'électricité vers les combustibles fossiles pourrait 
amortir l'impact sur les ménages du tarif du réseau. 
Un tel transfert encourage aussi l'électrification du 
chauffage et du transport et je défendrai cette option 
au sein du gouvernement. 
 
 
Vu les sous-investissements ces dernières années 
dans les réseaux, il faut réinvestir massivement pour 
nous raccorder à un réseau plus flexible, plus vert et 
qui donne aussi accès à l'électricité danoise ou 
britannique.  
 
Ces investissements impacteront la facture finale. 
En même temps, l'électricité doit devenir moins 
chère, surtout pour les ménages et pour tout ce qui 
relève de l'électrification du transport et du 
chauffage. Les deux tendances doivent s'équilibrer 
et c'est la raison du lien avec les accises.  
 

Het betreft maximumbedragen, want de CREG is 
nog bezig met een evaluatie van de tariefvoorstellen. 
Aangezien de accijnzen op elektriciteit voor een 
gezin bijna 50 euro per MWh bedragen, zou een 
verschuiving van de accijnzen op elektriciteit naar de 
fossiele brandstoffen de impact van het nettarief op 
de gezinnen kunnen temperen. Een dergelijke 
verschuiving stimuleert ook de elektrificatie van 
verwarming en vervoer, en ik zal in de regering dan 
ook die beleidskeuze bepleiten.  
 
Aangezien er de voorbije jaren te weinig 
geïnvesteerd werd in de netten, moeten er opnieuw 
massaal veel middelen gaan naar een flexibeler en 
groener net dat ons ook toegang verleent tot Deense 
en Britse elektriciteit.  
 
Die investeringen zullen een impact hebben op de 
eindfactuur. Tezelfdertijd moet elektriciteit 
goedkoper worden, vooral voor de gezinnen en voor 
alles wat betrekking heeft op de elektrificatie van 
vervoer en verwarming. Beide tendensen moeten 
elkaar in evenwicht houden en daarom leg ik de link 
met de accijnzen.  
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La norme énergétique n'est pas exclusive pour les 
grandes entreprises. Les factures des ménages 
doivent aussi être abordables, et les études en 
tiendront compte. Quand ce dossier entre la CREG 
et les gestionnaires de réseaux sera clôturé, il 
nécessitera notre vigilance pour l'avenir. 
 

 
De energienorm is er niet uitsluitend voor de grote 
bedrijven. Ook de facturen van de gezinnen moeten 
betaalbaar zijn en in de studies zal er daarmee 
rekening gehouden worden. Zodra de CREG en de 
netbeheerders dit dossier afgesloten zullen hebben, 
zullen we alert moeten zijn op de toekomstige 
evoluties.  
 

18.03  Malik Ben Achour (PS): Des 

investissements colossaux doivent être réalisés et 
Elia va devoir lever des capitaux. Avec 
l’augmentation des taux d’intérêt, le niveau d'equity 
sur la table n’est pas suffisant, selon Elia. Le coût de 
la transition ne doit pas retomber sur les ménages et 
les PME. C’est l’équation politique majeure de ces 
prochaines années. Il faudra faire preuve de 
créativité. On pourrait, par exemple, rehausser le 
taux d'equity uniquement sur les investissements 
dans le renouvelable. Nous soutenons une solution 
qui favorisera les investissements sans grever la 
facture les ménages. 
 

18.03  Malik Ben Achour (PS): Er zijn enorme 

investeringen nodig en Elia zal het kapitaal daarvoor 
moeten aantrekken. Met de stijgende rentevoeten is 
de beschikbare equity volgens Elia ontoereikend. De 
kosten van de energietransitie mogen niet naar de 
gezinnen en kmo's doorgeschoven worden. Dat is dé 
grote politieke evenwichtsoefening voor de komende 
jaren. Men zal creatief uit de hoek moeten komen. 
Men zou bijvoorbeeld het equityniveau alleen 
kunnen verhogen voor investeringen in 
hernieuwbare energie. We zijn voorstander van een 
oplossing die investeringen stimuleert zonder dat dit 
een te zware impact op de factuur voor gezinnen 
heeft. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

La réunion publique de commission est levée à 
13 h 09. 
 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 
om 13.09 uur. 
 

 


